RIDGID RE 12-M Connector Compatibility Chart

Read and understand the instructions and warnings for all
equipment and material being used to reduce the risk of seri-
ous personal injury or property damage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

If you have any questions concerning this RIDGID® product:
+ Contact your local RIDGID distributor.

+ Visit RIDGID.com to find your local RIDGID contact point.

+ Contact Ridge Tool Technical Service Department at
rtctechservices@emerson.com, or in the U.S. and Canada
call (800) 519-3456.

Inspection/installation

Wipe the dies clean and inspect. Look for wear, corrosion, modifi-
cation, damage or other issues that may affect safe use. Confirm
that the dies are clearly marked, matched to each other and are ap-
propriate for the application. Do not use damaged, mismatched or
otherwise inappropriate dies.

Install the dies per the head instructions. Dies should fit snugly and
securely and the crimping profiles should align. Do not force dies
into the head. If there are any issues with die fit, do not use the dies.

Follow all electrical connector manufacturers’ instructions, including
information on crimp location and order.

For the most up to date RIDGID Crimp Die/Electrical Connector
Compatibility Chart, go to www.RIDGID.com/CrimpDies

RIDGID Die Description/Marking

Die Compatibility Chart Key
Dies

Equipment

Wire

VDE Class

Die Markings

# Crimps
Connector Type/#
Compatibility Statement
Wire Material

ASTM Class

Die Index Number

=E r X< IT6o6mmooOo o >

Connector Side

_

XX Y 17T
Outside Die Profile ~ Connector Type Nominal Tool Force
RD = Round Die H = Hex 60 - 60kN
SD = Square Die* D =DIN 6-6Ton
K = Klauke®Standard 130 - 130kN
G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

XXY-TTT - ZZ SSSS VVV

e

Y44 SSSS
Connector Material  Connector Wire Size
CU - Copper 0-400 mm?
AL - Aluminum AWG 8 - 4/0 AWG

250-1000 MCM or kemil

VvV

Unit of Measure
MM - mm?
AWG
MCM - MCM or kemil

* Conforming to DIN 48083 Type 6M

Compatibility Statements
AA

use with the Electrical Connectors and wire listed in this chart.

The dies and equipment listed in this chart have been tested by the Ridge Tool Company with procedures defined in UL486 for

The dies and equipment listed in this chart have been tested by the Ridge Tool Company with procedures defined in UL486 (with

the exception of cleaning bolted connectors) for use with the Electrical Connectors and wire listed in this chart.

DD

The dies and equipment listed in this chart have been tested by the Ridge Tool Company with Ridge Tool Procedures to confirm

that the dies fully close and thus produce crimps in accordance with the intent of the die/connector manufacturer when used with

the Electrical Connectors and wire listed in this chart.

EE Compatible only with conductor materials and sizes specified in the lug manufacturers’ product literature.

The dies and equipment listed in this chart are classified to UL 1976 for use with the Electrical Connectors and wire in this chart.

Klauke® is the registered trademark of Gustav Klauke GmbH.
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RIDGID RE 12-M : Tableau de compatibilité des connecteurs

A AVERTISSEMENT _ |

Familiarisez-vous avec les instructions et consignes de sécu-
rité visant ensemble du matériel et des matériaux utilisés
afin de limiter les risques d’accident grave et de dégats
matériels.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

En cas de questions visant ce produit RIDGID®, veuillez :

+ Consulter le représentant RIDGID le plus proche

« Visiter le site RIDGID.com pour localiser le représentant RIDGID
le plus proche

« Consulter les services techniques de Ridge Tool par mail adressé
a rtctechservices@emerson.com, ou bien, a partir des Etats-Unis
ou du Canada, en composant le 800-519-3456.

Inspection et installation du matériel

Essuyez et inspectez les matrices pour signes d’usure, de corro-
sion, de modification, de détérioration ou autres anomalies suscep-
tibles de nuire a leur sécurité de fonctionnement. Assurez-vous de
la lisibilité des marquages des matrices, de leur appareillage et de
leur compatibilité avec les travaux envisagés. Ne jamais utiliser de
matrices endommagées, désappareillées ou mal adaptées.

Installez les matrices selon les consignes du fabricant de la téte de
sertissage. Les matrices devraient s’installer sans le moindre jeu et
avec leurs surfaces d’attaque parfaitement alignées. Ne forcez pas
les matrices dans la téte. En cas de probléme d’installation, n’utilisez
pas les matrices en question.

Respectez 'ensemble des consignes du fabricant des raccords
électriques, et notamment en ce qui concerne leur implantation et
I’'ordre de sertissage approprié.

Vous trouverez la derniére mise-a-jour du tableau de compatibilité
des raccords électriques sertis / matrices de sertissage RIDGID sur
le site www.RIDGID.com/CrimpDies

Description et marquage des matrices RIDGID

Légende du « Tableau de compatibilité »
A  Matrices

Matériel

Cable

Classe VDE

Marquages de matrice

Nombre de sertissages

Nombre de raccords

Déclaration de compatibilité

Composition du céble

Classe ASTM

Référence matrice

=Er X<« IT 6o mmoOoOw

Coté raccord

.~

12 - 12 tonnes

XXY -TTT - ZZ SSSS VVV
\

XX Y TTT Y44 SSSS \'A'A"A
Forme externe de la  Type de raccord Force nominale Composition des  Section des conducteurs Unité de mesure
matrice H = Hex de I'appareil raccords 0-400 mm2 MM - mm2
RD = Matrice ronde D=DIN 60 - 60kN CU - Cuivre AWG 8 - 4/0 AWG AWG
SD = Matrice carrée* K = Klauke® 6 - 6 tonnes AL - Aluminium 250-1000 MCM ou kemil MCM - MCM ou kemil
G = Gulifa/Pheonix 130 - 130kN

v

* Conforme a la norme DIN 48083 type 6M

Déclarations de compatibilité

AA La société Ridge Tool a contrdlé les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau selon les procédures définies par la norme

UL486 visant les raccords électriques référencés.

BB La société Ridge Tool a contr6lé les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau selon les procédures (a I'exclusion de celles

visant le nettoyage des raccords boulonnés) définies par la norme UL486 visant les raccords électriques référencés.

DD La société Ridge Tool a contrdlé les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau selon ses propres procédures afin de con-
firmer la parfaite fermeture des matrices et donc, la formation des sertissages prévus par le fabricant des matrices et raccords
lorsque ceux-ci sont utilisés en conjonction avec les connecteurs électriques et les cables indiqués dans le tableau.

EE Toute compatibilité est assujettie a la composition et section des conducteurs indiquées par le fabricant des raccords.

Les matrices et le matériel indiqués dans ce tableau sont conformes a la norme UL 1976 visant les connexions et cables élec-
triques visés dans le tableau.

Klauke® est une marque déposée par la société Gustav Klauke GmbH.




_ Tabla de compatibilidad de conectores para RE 12-M RIDGID

A iADVERTENCIA! Clave de la tabla de compatibilidades de terrajas
Lea y entienda las instrucciones y advertencias de todos los
aparatos y materiales que usara, para reducir el riesgo de le- A Terrajas
siones personales graves o daios a la propiedad.
Aparato
iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!
Si tiene alguna pregunta acerca de este producto RIDGID®: Alambre
+ Comuniquese con el distribuidor RIDGID en su localidad. Clase VDE

+ Visite RIDGID.com para encontrar su contacto RIDGID mas cer-
cano.

« Comuniquese con el Departamento de Servicio Técnico de Ridge
Tool en rtctechservices@emerson.com, o llame por teléfono
desde EE. UU. o Canada al (800) 519-3456.

Marcas en las terrajas
N° de engarces

.. . .. N° de conector
Inspeccion e instalacion

Con un pafio, limpie las terrajas y haga una inspeccion para verificar
que no estén desgastadas, corroidas, modificadas, dafiadas o que
tengan algun otro problema que podria afectar su seguridad. Con-
firme que las terrajas estan bien marcadas, se corresponden entre
si y que son las terrajas correctas para la tarea. No use terrajas
dafnadas, que no se corresponden o que no son apropiadas.

Instale las terrajas de acuerdo con las instrucciones del cabezal.
Las terrajas deben quedar bien encajadas, sin soltarse, y los perfiles
de engarzado deben quedar alineados. No fuerce las terrajas para
encajarlas en el cabezal. Si no se ajustan bien al encajarlas, no use
las terrajas.

Siga todas las instrucciones de los fabricantes de conectores, in-
clusive la informacion sobre dénde hacer los engarces y en qué
orden.

Declaracién de compatibilidad
Material del alambre
Clase ASTM

Numero indice de terrajas

=E rxX&«<ITomMmmooO®

Lado del conector

Para obtener la tabla de compatibilidades entre terrajas de
engarzado y conectores eléctricos mas actualizada, visite
www.RIDGID.com/CrimpDies

Descripcion y marcas de las terrajas RIDGID

XX A 4 17T ZZz SSSS \'A'A"/
Perfil externo de las Tipo de conector Fuerza nominal ~ Material del conector Tamafio del cable del  Unidades
terrajas H = Hex de la herramienta U - cobre conector MM - mm2
RD = terrajas redondas D=DIN 60 - 60 kN AL - aluminio 0-400 mm? AWG
SD = terrajas cuadradas* K = Estdndar de Klauke® 6-6Ton AWG 8 - 4/0 AWG MCM - MCM o kemil
G = Gulifa/Pheonix 130 - 130 kN 250-1000 MCM o kemil
12-12Ton

* Cumple con DIN 48083 Tipo 6M

Declaraciones de compatibilidad

AA Las terrajas y aparatos indicados en esta tabla han sido probados en Ridgid Tool Company con procedimientos definidos en
UL486 para usar con los conectores eléctricos que figuran en esta tabla.

BB Las terrajas y aparatos indicados en esta tabla han sido probados en Ridgid Tool Company con procedimientos definidos en
UL486 (con excepcion de limpieza de conectores con perno) para usar con los conectores eléctricos que figuran en esta tabla.

DD Lasterrajasy equipos nombrados en esta tabla han sido probados por la Ridge Tool Company mediante procedimientos para he-
rramientas Ridge, para confirmar que las terrajas se cierran por completo y por lo tanto producen engarces que cumplen con la
intencion de los fabricantes de terrajas y conectores cuando se usan con los conectores eléctricos y alambres nombrados en esta
tabla.

EE Compatible solamente con materiales y tamafios de conductores especificados en la literatura de los fabricantes de las orejetas.

Las terrajas y equipos en esta tabla tienen la clasificacion UL1976 para usarse con los conectores eléctricos y alambres en esta
© tabla.

Klauke® es marca comercial registrada de Gustav Klauke GmbH.




RIDGID re12-m Steckverbinder-Kompatibilitatstabelle

RE 12-M Steckverbinder-
Kompatibilitatstabelle

Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung

AIWARNUNG

Lesen und verstehen Sie Anweisungen und Warnungen fiir alle
verwendeten Gerdte und Materialien, um das Risiko von schwe-
ren Verletzungen oder Sachschdden zu reduzieren.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
Falls Sie Fragen zu diesem RIDGID® Produkt haben:

- Wenden Sie sich an Ihren 6rtlichen RIDGID Handler.

« Besuchen Sie RIDGID.com um einen RIDGID Kontaktpunkt in lhrer
Nahe zu finden.

« Wenden Sie sich an die Technische Serviceabteilung von Ridge
Tool auf rtctechservices@emerson.com, oder rufen Sie in den USA
und Kanada (800) 519-3456 an.

Inspektion/Installation

Wischen Sie die Backen sauber und (iberpriifen Sie sie. Achten Sie auf
Verschleif3, Korrosion, Modifikation, Schaden oder andere Probleme, die
die sichere Benutzung beeintrachtigen kdnnten. Vergewissern Sie sich,
dass die Backen deutlich gekennzeichnet sind, zu einander passen und
fur die Anwendung geeignet sind. Keine schadhaften, nicht zusammen
passenden oder anderweitig ungeeignete Backen benutzen.

Installieren Sie die Backen entsprechend den Anweisungen fiir den
Kopf. Die Backen sollten passend und sicher sitzen und die Crimp-Pro-
file sollten ausgerichtet sein. Driicken Sie die Backen nicht gewaltsam
in den Kopf. Wenn es Probleme mit dem Sitz der Backen gibt, benut-
zen Sie die Backen nicht.

RIDGID Backe Beschreibung/Kennzeichnung

Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers der elektrischen Ver-
bindung, einschlielilich Informationen lber Lage und Reihenfolge
der Crimp-Verbindungen.

Die aktuellste Kompatibilitatstabelle fiir RIDGID Crimp-Backen/elektri-
sche Verbindungen finden Sie auf www.RIDGID.com/CrimpDies

Legende zur Backen-Kompatibilitatstabelle
A Backen

Ausrustung

Draht

VDE Klasse

Backenkennzeichnungen

Anzahl Crimp-Verbindungen

Verbindungstyp/#

Kompatibilitatsaussage

Drahtmaterial

ASTM Klasse

Schneidbackenindexnummer

S r X IO T mMmOYYunNn w

Anschlussseite

XXY-TTT -
v—/
XX Y ITT

AuBenbackenprofil Verbindungstyp Nennwerkzeugkraft
- RD = Rundbacke H=Hex 60 - 60kN
- SD = Rechteckbacke* D=DIN 6-6Ton

K = Klauke® Standaard 130 - 130kN

G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

\
7z SSSS \"ATA/

Verbindungsmaterial VerbindungsdrahtgroRe MaBeinheit

- CU - Kupfer - 0-400 mm? MM - mm?

- AL - Aluminium AWG 8 - 4/0 AWG AWG

Z SSSS VVV

250-1000 MCM or kemil MCM - MCM oder kemil

*Entspricht DIN 48083 Typ 6M

Kompatibilitatsaussagen

AA Diein dieser Tabelle aufgelisteten Backen und Gerate wurden von der Ridge Tool Company mit Verfahren getestet, die in UL486 fiir die
Verwendung mit den in dieser Tabelle genannten elektrischen Verbindungen definiert wurden.

BB Die in dieser Tabelle aufgelisteten Backen und Gerate wurden von der Ridge Tool Company mit Verfahren getestet, die in UL486
(Reinigung von Schraubverbindungen ausgenommen) fiir die Verwendung mit den in dieser Tabelle genannten elektrischen
Verbindungen definiert wurden.

DD Die in dieser Tabelle aufgefiihrten Pressbacken und Ausriistungsteile wurden von der Ridge Tool Company mit Ridge Tool Verfahren
getestet,umzubestatigen, dass die Pressbacken sich vollstandig schlieBen und somit beiVerwendung mitden Elektrosteckverbindernund
Kabeln, die in dieser Tabelle aufgelistet sind, Crimp-Verbindungen herstellen, die der Absicht des Pressbacken-/Verbindungsherstellers

entsprechen.
EE Nur mit Leitermaterialien und -gréBen kompatibel, die in der Produktliteratur des Osenherstellers spezifiziert sind.

e

Die in dieser Tabelle aufgelisteten Schneidbacken und Ausriistungsgegenstande sind nach UL 1976 fiir die Verwendung mit den
elektrischen Anschlissen und dem Draht in dieser Tabelle klassifiziert.

Klauke® ist eingetragenes Markenzeichen der Gustav Klauke GmbH.
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Overzichtsschema connectorcompatibiliteit RE 12-M RIDGID

(N Overzichtsschema

Ga naar www.RIDGID.com/CrimpDies voor het meest actuele over-

connectorcompatibiliteit RE 12-M

zichtsschema van combineerbare RIDGID.

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ; ;
Krimpkoppen/elektrische connectors
A WAARSCHUWING A Bekken
Lees en begrijp de instructies en waarschuwingen voor alle ge- B Uitrustin
bruikte uitrustingen en materialen om het risico van ernstig li- usting
chamelijk letsel of materiéle schade te verminderen. C Draad
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES! D VDE-klasse

Als u vragen hebt over dit RIDGID* product: E Bekmerktekens
« neemt u contact op met uw plaatselijke RIDGID-distributeur. . F Aantal krimpbewerkingen
+ gaat u naar RIDGID.com om uw lokale RIDGID-contactpunt te vin-

den. G Connectortype/nr.
« neemt u contact op met de Ridge Tool Technical Service Depart- H Compatibiliteitsverklaring

ment via rtctechservices@emerson.com of in de VS en Canada

belt u (800) 519-3456. J Draadmateriaal
Inspectie/Installatie K  ASTM-klasse
Veeg de bekken schoon en inspecteer ze. Controleer op slijtage, cor-
rosie, aanpassingen, schade of andere problemen die het veilige ge- L Bek-indexnummer
bruik kunnen verminderen. Ga na of de bekken duidelijk gemarkeerd .
zijn, op elkaar afgestemd zijn en geschikt zijn voor de toepassing. Ge- M Connectorzijde
bruik geen beschadigde, misvormde of andere ongeschikte bekken.
Monteer deze bekken volgens de kopinstructies. De bekken moeten
goed en veilig passen, en de krimpprofielen moeten uitgelijnd zijn.
Bekken niet met kracht in de kop aanbrengen. Als er een probleem is
met de inbouw van de bek, de bekken niet gebruiken.
Volg alle fabrikantinstructies voor de elektrische connector, waaron-
der informatie over de krimplocatie en de volgorde.
Beschrijving/Markering RIDGID-bek

XX Y SSSS vvv
Bekbuitenprofiel Connectortype Nominale gereedschapskracht Connectormaterlaal Connectorkabeldikte Maateenheid
- RD = ronde bek H = Hex 60 - 60kN - (U - koper 0-400 mm? MM - mm?
- SD = vierkante bek* D=DIN 6-6Ton - AL - aluminium AWG 8- 4/0 AWG AWG
K = Klauke® Standaard 130- 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM of kemil
G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

*Voldoen aan DIN 48083 type 6M

Compatibiliteitsverklaringen

AA  De bekken en uitrusting die in dit overzicht staan vermeld, zijn getest door The Ridge Tool Company met procedures die in UL486 zijn
vastgelegd voor gebruik met de elektrische connectors die in dit schema staan vermeld.

BB  De bekken en uitrusting die in dit overzicht staan vermeld, zijn getest door The Ridge Tool Company met procedures die in UL486
(met uitzondering van het reinigen van geschroefde connectors) zijn vastgelegd voor gebruik met de elektrische connectors die in dit
schema staan vermeld.

DD Debekken en uitrusting die in dit schema vermeld staan, zijn getest door de Ridge Tool Company volgens de Ridge Tool-procedure om
er zeker van te zijn dat de bekken volledig sluiten en zodoende krimpverbindingen produceren die in overeenstemming zijn met de
intentie van de bek/stekker-fabrikant wanneer ze worden gebruikt met de elektrische connectors en draden die in dit schema worden
genoemd.

EE  Alleen te gebruiken met conductormaterialen en -afmetingen die vermeld staan in de productliteratuur van de kabelschoenfabrikant.

Cu De bekken en uitrusting die in deze tabel staan vermeld, zijn bepaald volgens UL 1976 voor gebruik met de elektrische connectors en

=" draden in dit schema.

Klauke® is het geregistreerde handelsmerk van van Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Ttabella sulla compatibilita del connettore RE 12-M

(ir) Tabella sulla compatibilita del connettore
RE 12-M

Traduzione delle istruzioni originali

A AVVERTIMENTO

Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali o danni alle pro-
prieta, leggere e comprendere le istruzioni e gli avvertimenti
per tutte le apparecchiature e materiali usati.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE DELLE ISTRUZIONI!
Per qualsiasi domanda su questo prodotto RIDGID®:

- Contattare il proprio distributore RIDGID.
- Visitare il sito web RIDGID.com per trovare la sede RIDGID di zona.

- Contattare il Reparto assistenza tecnica Ridge Tool sul sito web
rtctechservices@emerson.com, oppure, negli Stati Uniti e Canada,
chiamare il numero verde 1-800-519-3456.

Ispezione/Installazione

Pulire gli stampi e esaminarli. Esaminare il prodotto per accertarsi
che non ci siano segni di corrosione, modifica, danni o altri problemi
che potrebbero influire sull'utilizzo sicuro. Confermare che gli stampi
siano chiaramente contrassegnati, che corrispondano I'uno all'altro e
che siano idonei all'applicazione. Non usare stampi danneggiati, non
corrispondenti o comunque non idonei.

Installare gli stampi in base alle istruzioni sulla testa. Gli stampi do-
vrebbero adattarsi in maniera ben sicura e aderente, e i profili di pres-
satura dovrebbe allinearsi. Non forzare gli stampi nella testa. In caso
di problemi con l'adattamento degli stampi, non usarli.

Seqguire tutte le istruzioni del produttore del connettore elettrico,
comprese le informazioni sulla posizione e I'ordine di pressatura.

Per ottenere informazioni aggiornate in merito alla Tabella sulla com-

Descrizione/Marcatura degli stampi RIDGID

patibilita del Connettore elettrico/Stampo di pressatura, consultare il
sito web www.RIDGID.com/CrimpDies.

Chiave di lettura della tabella di compatibilita dello
stampo

A Stampi

Apparecchiatura

Filo

Classe VDE

Contrassegni dello stampo

N. di pressature

Tipo di connettore/N.
Dichiarazione sulla compatibilita
Materiale del filo

Classe ASTM

Numero di regolazione del pettine

S r X IO " mMmYunNn w

Lato del connettore

XXY-TTT -
V/
XX Y 17T
Profilo dello stampo esterno  Tipo di connettore Forza nominale dell'utensile
- RD = Stampo rotondo H = Hex 60 - 60kN
- SD = Stampo quadrato* D=DIN 6-6Ton
K =Klauke® Standard 130 - 130kN
G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

ZZ SSSS VV
Y44 SSSS vvv
Materiale del connettore ~ Dimensioni del filo del connettore  Unita di misura
- (U -Rame 0-400 mm? MM - mm?
- AL - Alluminio AWG 8 - 4/0 AWG AWG

250-1000 MCM or kemil MCM - MCM o kemil

*Conforme a DIN 48083 Tipo 6M

Dichiarazioni sulla compatibilita

AA  Glistampi e le apparecchiature elencati nella presente tabella sono stati testati dalla Ridge Tool Company con procedure definite in
UL486 per I'utilizzo con i Connettori elettrici elencati in questa tabella.

BB  Glistampi e le apparecchiature elencati nella presente tabella sono stati testati dalla Ridge Tool Company con procedure definite in
UL486 (ad eccezione dei connettori a bullone di pulizia) per I'utilizzo con i Connettori elettrici elencati in questa tabella.

DD

Gli stampi e le apparecchiature elencati nella presente tabella sono stati testati dalla Ridge Tool Company con Procedure Ridge Tool

per garantire che gli stampi si chiudano completamente e producano quindi pressature conformi all'intento del produttore dello
stampo/connettore, se utilizzati con i Connettori elettrici e il filo elencati in questa tabella.

EE  Compatibile soltanto con i materiali e le dimensioni del conduttore specificate nella documentazione sul prodotto dei fabbricanti della

ganascia.

fili specificati nel diagramma stesso.

Klauke® e il marchio commerciale registrato di Gustav Klauke GmbH.

| pettini e le apparecchiature elencati in questo diagramma sono classificati in base a UL 1976 per I'utilizzo con i Connettori elettricie i

6



_ Tabela de Compatibilidade do Conector RE 12-M RIDGID

sLocle Siga as instru¢des do fabricante de conectores eléctricos, incluindo
EaEb'leZIaNtlje Compatlblhdade do Conector informagoes sobre a localizagdo e a ordem de aperto.

Traducédo do manual original

A AVISO

Para a Tabela de Compatibilidade da Matriz de Aperto/do Conector
Eléctrico RIDGID, consulte www.RIDGID.com/CrimpDies

Leia e compreenda as instrugdes e avisos de todo o equipamento Chave da Tabela de Compatibilidade da Matriz
e material utilizado para reduzir o risco de acidentes pessoais .
graves ou danos materiais. A Matrizes
GUARDE ESTAS INSTRUCOES! B Equipamento
Caso tenha qualquer questao relacionada com este” produto RIDGID: C Fio
- Contacte o seu distribuidor local da RIDGID. D Classe VDE
Visite os sites RIDGID.com para encontrar o seu ponto de contacto - .
RIDGID local. E Marcacoes da Matriz
+ Contacte o Departamento de Assisténcia Técnica da Ridge Tool F # Apertos
rtctechservices@emerson.com, ou no caso dos EUA e Canad3, .
ligue para (800) 519-3456. G Tipode Conector/#
Inspeccao/Instalaciao H Declaracao de Compatibilidade
Limpe as matrizes e inspeccione. Procure desgaste, corrosao, modifi- J Material do fio
cacéo, danos ou outros problemas que possam afectar o uso seguro.
Confirme se as matrizes estdo claramente marcadas, combinam uma K Classe ASTM
com a outra e sdo apropriadas para a aplicacao. Nao utilize matrizes .
danificadas, desemparelhadas ou de qualquer forma inadequadas. L Die Index Number
Instale as ma!trizes de acordo com as instrucdes da cabeca. As matri- M Connector Side
zes devem ajustar bem e os perfis de aperto devem estar alinhados.

Nao force as matrizes na cabeca. Se houver qualquer problema com o
encaixe da matriz, ndo utilize as matrizes.

Descricao/Marcacao da Matriz RIDGID

XXY-TTT - ZZ SSSS VVV
XX Y ITT ZZ SSSS vvv
Perfil Exterior da Tipo de Conector Forca Nominal da Ferramenta ~ Material do Conector Tamanho do Conector de Fio Unit of Measure
Matriz -H="Hex 60 - 60kN - (U - Cobre 0-400 mm? MM - mm?
- RD = Matriz Redonda -D=DIN 6-6Ton - AL - Aluminio AWG 8- 4/0 AWG AWG
- SD = Matriz Quadrada* - K=Klauke® Padrao 130 - 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM or kemil
- G=Gulifa/Phoenix 12-12Ton

*Em conformidade com DIN 48083 Tipo 6M

Declara¢ées de Compatibilidade

AA  As matrizes e o equipamento enumerados nesta tabela foram testados pela Ridge Tool Company com os procedimentos definidos em
UL486 para serem utilizados com os Conectores Eléctricos enumerados nesta tabela.

BB  As matrizes e o equipamento enumerados nesta tabela foram testados pela Ridge Tool Company com os procedimentos definidos em
UL486 (com a excepgdo dos conectores aparafusados de limpeza) para serem utilizados com os Conectores Eléctricos enumerados
nesta tabela.

DD As tarraxas e o equipamento listados neste grafico foram testados pela Ridge Tool Company com procedimentos da Ridge Tool para
confirmar que as tarraxas fecham totalmente produzindo compressées em conformidade com a inten¢do do fabricante da tarraxa/do
conector quando usadas com os conectores eléctricos e fio listados neste gréfico.

EE  Compatible only with conductor materials and sizes specified in the lug manufacturers’ product literature.

The dies and equipment listed in this chart are classified to UL 1976 for use with the Electrical Connectors and wire in this chart.

Klauke® é a marca registada de Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Kompatibilitetstabell for anslutningskontakt RE 12-M

(se) Kompatibilitetstabell for anslutnings-
kontakt RE 12-M

Overséttning av bruksanvisning i original

A VARNING

Du maste ha last och forstatt alla anvisningar och varningar for
all utrustning och allt material som anvands, sa att du minskar
risken for allvarliga personskador eller skador pa egendom.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!
Om du har frdgor om den har RIDGID™-produkten:

« Kontakta ndrmaste RIDGID-distributor.
+ Besok RIDGID.com for att lokalisera ndarmaste RIDGID-representant.

+ Kontakta Ridge Tool Technical Service Department pa
rtctechservices@emerson.com. Om du befinner dig i USA eller
Kanada ring (800) 519-3456.

Inspektion/Installation

Torka av backarna helt och inspektera dem. Titta efter slitage, rost,
modifieringar, skador eller andra problem som kan paverka den sakra
anvandningen. Kontrollera att backarna ar tydligt uppmarkta, att de
passar varandra och att de ar lampliga for uppgiften. Anvand inte ska-
dade, felaktiga eller pa annat satt olampliga backar.

Montera backarna enligt anvisningarna for verktygshuvudet. Back-
arna ska passa exakt och sdkert och pressprofilerna ska vara i linje.
Tvinga inte in backarna i verktygshuvudet. Anvand inte backarna om
du kan konstatera problem.

Beskrivning/mérkning av RIDGID-backar

Folj alla anvisningar fran anslutningskontakternas tillverkare, inklusive
information om pressningens plats samt bestallningsinformation.

Den senaste informationen om kompatibla pressbackar/elkontakter
fran RIDGID hittar du pd www.RIDGID.com/CrimpDies

Teckenforklaringar for kompatibla backar
A Backar

Utrustning

Kabel

VDE-klass

Backens markning

Antal pressningar

Typ av kontaktdon/nr

Uppgift om kompatibilitet

Kabelledarens material

ASTM-klass

Indexnummer for gangbackar

Kontaktsida

S r X IO T"TmMmOYUYnNnw

=
XX Y 17T
Backens ytterprofil Typ av kontaktdon Verktygets mérkkraft
- RD = Rund (Round Die) -H=Hex 60 - 60kN
- SD = Fyrkant* (Square Die) -D=DIN 6-6Ton
- K=Klauke" Standard 130- 130kN
- G=Gulifa/Phoenix 12-12Ton

_Zb
Y44 SSSS VvV
Kontaktdonets Kabelledarens dim. Méatenhet
material 0-400 mm? MM - mm?
- CU - Koppar AWG 8- 4/0 AWG AWG
- AL - Aluminium 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM eller kemil

* Uppfyller DIN 48083 typ 6M

Uppgifter om kompatibilitet

AA  Backarna och utrustningen som anges i den hér figuren har testats av Ridge Tool Company med rutiner som definieras i UL486 for
anvandning med de elektriska anslutningskontakter som visas i figuren.

BB  Backarna och utrustningen som anges i den har figuren har testats av Ridge Tool Company med rutiner som definieras i UL486 (med
undantag for rengérande skruvkopplingar) for anvdandning med de elektriska anslutningskontakter som visas i figuren.

DD Backarna och utrustningen som anges i den har figuren har testats av Ridge Tool Company med Ridge Tool-rutiner som bekréaftar att
backarna sluter helt och ddrmed skapar pressningar som féljer tillverkarens avsikt tillsammans med de elkontakter och kabeltyper som

visas i figuren.

EE Endast kompatibel med kabelledarmaterial och dimensioner som anges i kabelskotillverkarens produktlitteratur.

Klauke® &r ett registrerat varumarke som tillhér Gustav Klauke GmbH.

Géngbackarna och utrustningen som anges i den hér tabellen ar klassificerade enligt UL 1976 fér anvdndning med de elektriska
anslutningskontakter och kablar som anges i tabellen/diagrammet.
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Kompatibilitetsoversigt for RE 12-M
forbindelsesdel

Overszettelse af den originale brugsanvisning

A\ ADVARSEL

Laes og forsta anvisningerne samt advarslerne i relation til alt
udstyr og materiale, der anvendes, for at nedsaette risikoen for

Kompatibilitetsoversigt for RE 12-M forbindelsesdel RIDGID

Felg alle anvisninger fra producenterne af de elektriske forbindelser,
herunder information vedrerende placeringen og raekkefolgen af
presningerne.

Ga ind pd www.RIDGID.com/CrimpDies for at se den opdaterede over-
sigt over kompatibiliteten mellem RIDGID pressebakker/elektrisk for-
bindelser

alvorlig personskade eller beskadigelse af ejendom. Forklaring til kompatibilitetsoversigt for bakker
GEM DENNE VEJLEDNING! A Bakker
Hvis du har spergsmal angaende dette RIDGID®-produkt: B Udstyr
« Kontakt din lokale RIDGID-forhandler. C Ledning
« Gaind pa RIDGID.com for at finde dit lokale RIDGID-kontaktpunkt.
« Kontakt Ridge Tool's tekniske serviceafdeling pa D VDE-klasse
rtctechservices@emerson.com, eller ring pa falgende nummer E Maerker pa bakker
i USA og Canada: (800) 519-3456.
. F # Presninger
Eftersyn/montering .
Tor bakkerne af, sa de er rene, og kontrollér dem. Kontrollér, om der G Type af forbindelse/#
er slitage, korrosionsdannelse, aendringer, beskadigelse eller andre H Kompatibilitetserkleering
forhold, der kan have indvirkning pa en sikker anvendelse. Kontrol- . .
lér, at bakkerne er tydeligt meerket, matchet i forhold til hinanden og J Ledningsmateriale
korrekte i forhold til anvendelsen. Undlad at anvende bakker, der er K ASTM-kI
beskadigede, ikke matcher eller pa anden vis ikke er i orden. “klasse
Monter bakkerne i henhold til anvisningerne for hovedet. Bakkerne L Bakkeindeksnummer
skal sidde taet og sikkert, og presseprofilerne skal vaere tilpasset i M Forbindelsesside
forhold til hinanden. Anvend ikke magt ved isaetning af bakkerne i
hovedet. Undlad at anvende bakkerne, hvis der er problemer med
monteringen af bakkerne.
Beskrivelse/maerkning af bakker fra RIDGID
di -TTT - ZZ 55SS VV\
XX Y TTT zz SSSS VVV
Udvendig bakkeprofil Type af forbindelse Nominel veerktajseffekt Forbindelsesmateriale Ledningsstarrelse for Maleenhed
- RD = Rund bakke H = Hex 60 - 60kN - CU - Kobber forbindelse MM - mm?
- SD = Kantet bakke* D=DIN 6-6Ton - AL- Aluminum 0-400 mm? AWG
K = Klauke® Standaard 130 - 130kN AWG 8- 4/0 AWG MCM - MCM eller kemil
G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton 250-1000 MCM or kemil

*1 overensstemmelse med DIN 48083 Type 6M

Kompatibilitetserklaeringer

AA  De bakker og det udstyr, der er anfert i denne oversigt, er testet af Ridge Tool Company i henhold til de procedurer, der er fastlagt i
UL486 til brug sammen med de elektriske forbindelsesdele, der er anfgrt i denne oversigt.

BB  De bakker og det udstyr, der er anfert i denne oversigt, er testet af Ridge Tool Company i henhold til de procedurer, der er fastlagt i
UL486 (bortset fra rengaringen af boltede forbindelsesdele) til brug sammen med de elektriske forbindelsesdele, der er anfert i denne
oversigt.

DD De bakker og det udstyr, der er anfert i denne oversigt, er testet af Ridge Tool Company med Ridge Tool-procedurer for at bekrzefte, at
bakkerne lukker helt og dermed skaber presninger som tilsigtet af producenten af bakker/forbindelsesdele ved anvendelse sammen
med de elektriske forbindelsesdele og ledninger, der er anfort i denne oversigt.

EE Kun kompatibilitet med ledermaterialer og -stgrrelser, der er angivet i produktlitteraturen fra producenterne af forbindelserne.

Bakkerne og udstyret, der er anfort i denne oversigt, er klassificeret iht. UL 1976 til anvendelse med de elektriske forbindelsesdele og

ledninger, der er anfert i denne oversigt.

Klauke® er et registreret varemaerke tilhgrende Gustav Klauke GmbH.




RIDGID re12-m kobling kompatibilitetsskjema

RE 12-M kobling kompatibilitetsskjema

Oversettelse av den originale veiledningen

A ADVARSEL

Les og forsta instruksjonene og advarslene for alt utstyr og ma-
teriale som brukes for a redusere risikoen for alvorlige person-

Folg alle instruksjonene fra produsenten av den elektriske koblingen,
inkludert informasjon om krympesteder og rekkefalger.

For det nyeste RIDGID krympegjengebakke / elektrisk kobling sam-
svarsskjema, ga til www.RIDGID.com/CrimpDies

skader og materielle skader. Gjengebakke samsvarsskjema nokkel
TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE! A Gjengebakker
Hvis du har spersmal angaende dette RIDGID-* produktet: B Utstyr
+ Kontakt din lokale RIDGID-forhandler. C Ledning
Ga til RIDGID.com for & finne din lokale RIDGID-kontakt.
+ Kontakt Ridge Tool Technical Service Department pa D VDE-klasse
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i Amerika E Gjengebakkemerking
og Canada.
. . F # Krympekontakter
Inspeksjon/Installasjon )
Tork gjengebakkene rene og inspiser dem. Se etter slitasje, korrosjon, G Koblingstype/#
modifikasjoner, skader eller andre problemer som kan pavirke sikker H Samsvarserklaering
bruk. Bekreft at gjengebakkene er merket tydelig, matcher hverandre .
og er passende for applikasjonen. lkke bruk skadde gjengebakker, J kabelmateriale
gjengebakker som ikke matcher eller andre upassende gjengebakker.
K ASTM-klasse
Installer gjengebakkene i henhold til instruksjonene. Gjengebakker
skal passe godt og sikkert, og krympeprofilene ma vaere pa linje. Ikke L Indeksnummer for pressform
tving gjengebakkene inn i hodet. Hvis det er noen problemer med
passformen til gjengebakkene, ma de ikke brukes. M Kontaktsiden
RIDGID gjengebakke beskrivelse/merking
XXY-TTT - ZZ SSSS VVV
XX Y 17T Zz SSSS Vvv
Utvendig gjengebakkeprofil Koblingstype Nominell verktayskraft Koblingsmateriale Kobling ledningsstorrelse ~ Maleenhet
- RD = Rund gjengebakke - H=Hex 60 - 60kN - (U - Kobber 0-400 mm? MM - mm?
- SD = Firkantet gjengebakke*® -D=DIN 6-6Ton - AL - Aluminum AWG 8 - 4/0 AWG AWG
- K'=Klauke" Standard 130- 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM eller kemil
- G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

* Svarer til DIN 48083 type 6M

Samsvarserkleeringer

AA  Gjengebakkene og utstyret oppfort i dette skjemaet har blitt testet av Ridge Tool Company med prosedyrer definert i UL486 for bruk
med de elektriske koblingene oppfart i dette skjemaet.

BB  Gjengebakkene og utstyret oppfert i dette skjemaet har blitt testet av Ridge Tool Company med prosedyrer definert i UL486 (med
unntak av rengjering av skrukoblinger) for bruk med de elektriske koblingene oppfort i dette skjemaet.

DD Pressformene og utstyret oppfert i dette skjemaet er testet av Ridge Tool Company med Ridge Tools prosedyrer for & bekrefte at
pressformene lukkes helt og dermed gir krympinger i henhold til det som produsenten av pressformene/koblingene har ment nar
disse brukes med de elektriske koblingene og kablene oppfart i dette skjemaet.

EE Kun kompatibelt med ledermaterialene og -starrelsene som er angitt i produktlitteraturen fra kabelskoprodusenten.

Q. Pressformene og utstyret i dette diagrammet er klassifisert iht.

Klauke® er registrert varemerke for Gustav Klauke GmbH.

UL 1976 for bruk med kontaktene og ledningen i diagrammet.
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CFD Liittimen yhteensopivuustaulukko
RE 12-M

Alkuperdisten ohjeiden kadnnos

AIVAROITUS

Lue ja ymmarra kaikkien kdytettavien varusteiden ja materiaa-
lien varoitukset ja ohjeet vakavien henkilovahinkojen vaaran
vdhentamiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!
Jos sinulla on kysyttavaa tasta RIDGID®-tuotteesta:

+ Otayhteys paikalliseen RIDGID-jélleenmyyjaan.
+ Lahimman RIDGID-edustajan I6ydét osoitteestaRIDGID.com

+ Ridge Toolin tekniseen palveluosastoon saa yhteyden osoitteessa
rtctechservices@emerson.com tai soittamalla Yhdysvalloissa ja
Kanadassa numeroon (800) 519-3456.

Tarkastus/asennus

Pyyhi leuat puhtaiksi ja tarkasta ne. Etsi kulumia, korroosiota, muutok-
sia, vaurioita tai muita ongelmia, jotka voivat vaikuttaa kayttoturvalli-
suuteen. Tarkista, ettd leuat on merkitty selkedsti, sovitettu toisiinsa ja
kayttotarkoitukseen sopivat. Ald kiyta vahingoittuneita, yhteensopi-
mattomia ja muulla tavalla epasopivia leukoja.

Asenna leuat puristuspdan ohjeiden mukaan. Leukojen tulee mennd
tiukasti ja varmasti paikalleen ja puristusprofiilien on oltava kohdak-
kain. Al aseta leukoja paahéan vikisin. Jos leuan sopivuuden kanssa
on ongelmia, &l kayta leukoja.

Noudata kaikkia sahkéliitinvalmistajan antamia ohjeita mukaan luki-
en puristuskohdasta ja -jarjestyksesta annetut ohjeet.

RIDGID-leuan kuvaus/merkinta

Liittimen yhteensopivuustaulukko RE 12-M RIDGID

Paivitetty RIDGID Puristusleuka/sahkdliitin-yhteensopivuuskaavio 16y-
tyy osoitteesta www.RIDGID.com/CrimpDies.

Yhteensopivuuskaavion avain
A Leuat

Laite

Johto

VDE-luokka

Leuan merkinnat

Puristusten maara

Liitintyyppi/Lkm

Yhteensopivuuslausunto

Johdinmateriaali

ASTM-luokka

Teran indeksinumero

S r X IO T"TmOUnNnw

Liitinpuoli

XXY-TTT-ZZ SSSS VVV

XX Y 11T
Leuan ulkoprofili Liitintyyppi Tydkalun nimellisvoima
- RD = Pydred leuka H = Hex 60 - 60kN
- SD = Nelidleuka* D=DIN 6-6Ton
K = Klauke® Standard 130- 130kN
G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

N

Zz SSSS \'A'A";
Liitinmateriaali Liittimen johdinkoko Mittayksikko
- (U - Kupari 0-400 mm? MM - mm?
- AL - Alumiini AWG 8 - 4/0 AWG AWG

250-1000 MCM or kemil MCM - MCM tai kemil

* Standardin DIN 48083 tyyppi 6M mukainen

Yhteensopivuuslausunnot

AA  Ridge Tool Company on testannut kaaviossa mainitut leuat ja varusteet normissa UL486 madriteltyjen menetelmien mukaisesti

kaytettavaksi tassa kaaviossa lueteltujen sahkéliittimien kanssa.

BB  Ridge Tool Company on testannut kaaviossa mainitut leuat ja varusteet normissa UL486 maariteltyjen menetelmien mukaisesti
(pultattujen liittimien puhdistusta lukuun ottamatta) kaytettavaksi tdssa kaaviossa lueteltujen sahkoliittimien kanssa.

DD Ridge Tool Company on testannut kaaviossa mainitut leuat ja varusteet Ridge Toolin menetelmien mukaisesti varmistaakseen, etta
leuat menevat tdysin kiinni ja puristavat ndin leuka-/liitinvalmistajan tarkoittamalla tavalla tdssa kaaviossa lueteltujen sahkoliittimien

ja johtimien kanssa kaytettaessa.

EE  Yhteensopiva ainoastaan liitinvalmistajan tuotekirjallisuudessa eriteltyjen johdinmateriaalien ja -kokojen kanssa.

Klauke® on Gustav Klauke GmbH:n rekisterdity tavaramerkki.

Kaaviossa luetellut terdt ja varusteet on UL 1976 -luokiteltu kaytettavaksi taman kaavion sahkéliittimien ja johtojen kanssa.




RIDGID Tabela zgodnosci ztaczy narzedzia RE 12-M _

Tabela zgodnosci ztaczy narzedzia
RE 12-M

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

A\ OSTRZEZENIE

Umiejscowienie punktu zacisku i ich kolejnos¢ wybra¢ zgodnie ze
wszelkimi instrukcjami producenta ztacza elektrycznego.

Najbardziej aktualna tabela zgodnosci nozy zaciskajacych RIDGID ze ztgcza-
mi elektrycznymi znajduije sie pod adresem www.RIDGID.com/CrimpDies.

Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata lub uszkodze- Oznaczenia w tabeli zgodnosci nozy
nia mienia nalezy przeczytac i zrozumie¢ niniejsza instrukcje X
oraz ostrzezenia dotyczace wszelkiego uzywanego sprzetu i A Noze
obrabianego materiatu. B Sprzet
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE! C Zy*a
W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu RIDGID® nalezy: D Atest VDE
« skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID. E o . .
+ odwiedzic¢ strone RIDGID.com w celu znalezienia lokalnego punktu zhaczenlanoza
kontaktowego RIDGID. F Liczba punktéw zacisku
- skontaktowac sie z Dziatem Pomocy Technicznej firmy Ridge Tool G Tvo/liczba zt
pod adresem rtctechservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie yp/liczba ztacz
zadzwoni¢ pod numer (800) 519-3456. H Deklaracja zgodnosci
Przeglad/montaz J Materiat zyly przewodu
Oczysci¢ szmatka noze i przeprowadzic ich przeglad. Zwrdci¢ uwage
nazuzycie, korozje, modyfikacje, uszkodzenia lub inne kwestie majace K Klasa ASTM
wplyw na bezpieczenstwo uzytkowania nozy. Upewni¢ sie, ze ozna- X .
czenia nozy s czytelne, a noze dopasowane do siebie i odpowiednie L Numer indeksu ttocznika
do planowanego zadania. Nie wolno uzywa¢ nozy uszkodzonych, .
niedobranych do pary lub niewtasciwych w jakikolwiek sposéb. M Strona facznika
Zatozy¢ noze wedtug instrukgji obstugi gtowicy. Noze powinny osa-
dzi¢ sie $cisle i mocno, a profile zaciskowe powinny by¢ wyréwnane.
Nie wciska¢ nozy w gtowice na site. W razie jakichkolwiek problemoéw
z dopasowaniem noza nalezy go odtozyc.
Opis/oznaczenie nozy RIDGID
XX Y I7T Y4 SSSS VVV
Profil zewnetrznynoza  Typ ztacza Inamionowa sita nacisku narzedzia Materia ztacza Rozmiar zyly zf3cza Jednostka miary
- RD = noéz okragty -H=Hex 60 - 60kN - (U - mied? 0-400 mm? MM - mm?
- SD = néz kwadratowy* -D=DIN 6-6Ton - AL - aluminium AWG 8 - 4/0 AWG AWG
- K =Klauke*Norma 130- 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM lub kemil
- G= Gulifa/Pheonix 12-12Ton

* Spetnia norme DIN 48083 Typ 6M

Deklaracje zgodnosci

AA  Noze i sprzet podane w niniejszej tabeli zostaty poddane testom przez firme Ridge Tool Company wedtug procedur okreslonych w
dokumentacji UL486 w zakresie stosowania ze ztgczami elektrycznymi wymienionymi w niniejszej tabeli.

BB  Noze i sprzet podane w niniejszej tabeli zostaty poddane testom przez firme Ridge Tool Company wedtug procedur okreslonych w
dokumentacji UL486 (z wytaczeniem Srubowych ztaczy czyszczacych) w zakresie stosowania ze ztagczami elektrycznymi wymienionymi

w niniejszej tabeli.

DD Nozeiwyposazenie wymienione w tym zestawieniu zostaty sprawdzone przez firme Ridge Tool Company wedtug Procedur Ridge Tool
w celu potwierdzenia petnego zamykania sie nozy, a w ten sposéb powstawania ciecia zgodnie z zamiarem producenta noza/ztacza
przy uzyciu ztaczy elektrycznych i przewoddéw zytowych podanych w zestawieniu.

EE  Kompatybilne tylko z materiatami i rozmiarami przewodnika podanymi w literaturze produktu wytwoércy ucha.

Ttoczniki i wyposazenie wymienione na tym schemacie s sklasyfikowane wg UL 1976 do stosowania z tacznikami elektrycznymi i

drutem pokazanymi na tym schemacie.

Klauke® jest zarejestrowanym znakiem handlowym firmy Gustav Klauke GmbH.
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(c2) Tabulka kompatibility konektoru
RE 12-M

Preklad plvodniho navodu k pouzivani

AVYSTRAHA

Piectéte si tyto pokyny a varovani k veSkerému pouzivanému
vybaveni a materialu pred tim, nez jej zacnete pouzivat, abyste
snizili riziko vaznych osobnich poranéni.

TYTO POKYNY S| ULOZTE!
Pokud mate néjaké dotazy tykajici se tohoto® vyrobku RIDGID®:

+ Obratte se na svého mistniho prodejce vyrobkd RIDGID.

+ Navstivte RIDGID.com a vyhledejte mistni kontaktni misto pro vy-
robky RIDGID.

+ Spojte se s oddélenim technického servisu pro pfistroje firmy
Ridge Tool na rtctechservices@emerson.com, nebo v USA a Ka-
nadé volejte na ¢islo (800)519-3456.

Prohlidka/Instalace

Matrice otrete docista a zkontrolujte. Zkontrolujte pfipadné opotre-
beni, korozi, Upravy, poskozeni nebo jiny stav, ktery by mél vliv na
bezpecné pouzivani. Ujistéte se, Ze jsou matrice jasné oznacené, sho-
duji se a jsou vhodné pro dany ukol. Nepouzivejte poskozené, nesou-
hlasici ¢i jinak nevhodné matrice.

Nainstalujte matrice dle pokyn( k pouziti hlavy. Matrice by mély bez-
pecné a presné zapadnout a krimpovaci profily by se mély vyrovnat.
Matrice do hlavy nevkladejte silou. Pokud jsou problémy se vsazenim
matrice, matrice nepouzivejte.

Popis/znaceni matric RIDGID

Tabulka kompatibility konektoru RE 12-M RIDGID

Ridte se viemi pokyny vyrobce elektrického konektoru véetné tidajti o
umisténi a poradi mista lisovani.

Pro nejaktudlnéjsi tabulku kompatibility krimpovacich matric RIDGID a
elektrickych konektor( viz www.RIDGID.com/CrimpDies.

Legenda k tabulce kompatibility matric
A Matrice

Vybaveni

Kabel

Trida VDE

Znaceni matric

# lisovani

Typ konektoru/#

Vyrok ohledné kompatibility

« I O m m O N w

Kabelovy material
Trida ASTM

Indexové cislo matrice

= - =

Na strané konektoru

XY-TTT-2Z2Z SSSS VVV

I ————

\V

XX Y ITT
Vnéjsi profil matrice Typ konektoru Nomindlni vykon néstroje
- RD = Kulatd matrice -H=Hex 60 - 60kN
- SD = Ctvercové matrice* -D=DIN 6-6Ton
- K=Klauke" Standardni 130 - 130kN
- G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

Y44 SSSS vvv
Materidl konektoru Rozmér kabelu konektoru  Jednotka miry
- (U-Méd 0-400 mm? MM - mm?

- AL - Hlinik AWG 8 - 4/0 AWG AWG

250-1000 MCM or kemil MCM - MCM nebo kemil

*vsouladu s DIN 48083 Typ 6M

Vyroky kompatibility

AA  Matrice a vybaveni uvedené v této tabulce bylo testovano spole¢nosti Ridge Tool Company dle postupd uvedenych ve smérnici UL486
tykajici se pouziti elektrickych konektort uvedenych v této tabulce.

BB  Matrice a vybaveniuvedené v této tabulce bylo testovano spole¢nosti Ridge Tool Company dle postup( uvedenych ve smérnici UL486
(s vyjimkou cisténi Sroubovanych spoju) tykajici se pouziti elektrickych konektor(i uvedenych v této tabulce.

DD Matrice a vybaveni uvedené v této tabulce bylo testovano spole¢nosti Ridge Tool v souladu s jejimi postupy, aby se potvrdilo, ze
se matrice plné doviraji a vytvaii tak krimpované spoje v souladu se zdmérem vyrobce matrice/konektoru pouzitého s elektrickymi

konektory a kabely uvedenymi v této tabulce.

EE  Kompatibilni pouze s materidly a rozméry vodicl specifikovanymi v produktové dokumentaci vyrobce patky.

Klauke® je registrovana ochrannd zndmka spole¢nosti Gustav Klauke GmbH.

. Matricea vybaveni uvedené v této tabulce jsou klasifikované na UL 1976 pro pouziti s elektrickymi konektory a vodici v této tabulce.




RIDGID tabulka kompatibility konektorov RE 12-M _

(s Tabulka kompatibility konektorov
RE 12-M

Preklad poévodného navodu na pouzitie

A VYSTRAHA

Dokladne si prestudujte a oboznamte sa s tymito pokynmi a

Dodrziavajte vietky pokyny vyrobcu elektrického konektora vratane
informacii o mieste a poradi krimpovania.

Najaktudlnejsiu tabulku kompatibility krimpovacich zavitnic RIDGID a elek-
trickych konektorov najdete na stranke www.RIDGID.com/CrimpDies

vystrahami pre vsetko pouzivané vybavenie a material, aby ste Legenda k tabulke kompatibility zavitnic
znizili riziko vazneho poranenia osob alebo poskodenia majetku.
A Zavitnice
TIETO POKYNY USCHOVAJTE! .
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa tohto vyrobku RIDGID®: B Vybavenie
« Kontaktujte svojho miestneho predajcu vyrobkov RIDGID. C Vodic
« Navstivte webové lokalityRIDGID.com kde ziskate informéacie o D Trieda VDE
miestnom kontaktnom bode pre vyrobky znacky RIDGID. N e,
. . o o .o E Znacky zavitnic
+ Spojte sa s oddelenim technickych sluzieb spolo¢nosti Ridge Tool
prostrednictvom stranky rtctechservices@emerson.com, alebo v F Pocet krimpovani
USA a Kanade volajte na cislo (800) 519-3456.
. G Typ/¢islo konektora
Kontrola/montaz H  Vyhlésenie o k ibili
Vycistite zavitnice a skontrolujte ich. Kontrolujte opotrebovanie, koré- yhlasenie o kompatibilite
ziu, zmeny, poskodenie alebo iné problémy, ktoré by mohli negativne J Material drotu v tvare
ovplyvnit bezpecné pouzivanie. Overte, ¢i su zavitnice jasne oznace- .
né, ¢i je medzi nimi zhoda a ¢i st vhodné na prislusnu aplikaciu. Nepo- K Trieda ASTM
uzivajte poskodené, nezhodujuce sa alebo akokolvek inak nevhodné L Indexové éislo zavitnice
zavitnice.
I . , s o M Strana konektora
Zavitnice montujte podla pokynov pre prislusnd hlavu. Zavitnice mu-
sia pohodlne a bezpecne zapadnut a krimpovacie profily musia byt
zarovnané. Zavitnice do hlavy netlacte nasilu. Ak su s vloZzenim zavit-
nice akékolvek problémy, prislusnu zavitnicu nepouzivajte.
Popis/oznacenie zavitnic RIDGID
MX-/TTT-_ZSSSSVVV
S V
XX Y I7T y¥4 SSSS vvv
Vonkajsi profil Typ konektora Menovitd sila ndstroja Material konektora Velkost vodica konektora Merné jednotka
zdvitnice -H=Hex 60 - 60kN -CU—med 0-400 mm? MM - mm?
- RD = okriihla zavitnica -D=DIN 6-6Ton - AL - hlinik AWG 8- 4/0 AWG AWG
- SD = hranata zvitnica* - K= Klauke"Standardny 130 - 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM alebo kemil
- G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

*Viyhovuje DIN 48083 typ 6M

Vyhlasenia o kompatibilite

AA  Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke boli testované spolo¢nostou Ridge Tool pomocou postupov definovanych v UL486 pre

pouzitie s elektrickymi konektormi uvedenymi v tejto tabulke.

BB  Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke boli testované spolo¢nostou Ridge Tool pomocou postupov definovanych v UL486 (s
vynimkou cistiacich skrutkovych konektorov) pre pouzitie s elektrickymi konektormi uvedenymi v tejto tabulke.

DD Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke bolo testované spolo¢nostou Ridge Tool Company testovacimi postupmi Ridge Tool
Procedures na potvrdenie, Ze zavitnice sa Uplne zatvaraju, a tak poskytuju krimpovanie v silade s uréenim vyrobcu zavitnice/konektora
pri pouziti s elektrickymi konektormi a drotmi uvedenymi v tejto tabulke.

EE Kompatibilné len s materialmi a velkostami vodicov Specifikovanych v dokumentécii od vyrobcu prislusného oka.

Zavitnice a vybavenie uvedené v tejto tabulke su klasifikované podla UL 1976 na pouzivanie s elektrickymi konektormi a vodi¢mi v

= tejto tabulke.

Klauke® je registrovana ochrannd zndmka spolo¢nosti Gustav Klauke GmbH.
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Diagrama compatibilitate conector
RE 12-M

Traducere a instructiunilor originale

A AVERTIZARE

Cititi si intelegeti instructiunile si avertizarile pentru intreg echi-

Diagrama compatibilitate conector RE 12-M RIDGID

Urmati toate instructiunile producatorilor de conectori electrici, care
includ informatii privind localizarea sertizarii si ordinea.

Pentru schemele de compatibilitate actualizate matrite de sertizare
RIDGID/conectori electrici vizitati www.RIDGID.com/CrimpDies

pamentul si toate materialele utilizate pentru a reduceriscul de Codul schemei de compatibilitate matrita
vatamari personale grave sau a daunelor materiale.
A Matrite
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI! hi
Tn cazul in care aveti intrebari referitoare la acest produs RIDGID®: B Echipament
. Contactati distribuitorul local RIDGID. C Conductor
. Vizitati RIDGID.com pentru a gasi punctul dvs. local de contact D Clasa VDE
RIDGID. . -
) ) o E Marcaje matrita
- Contactati Departamentul tehnic de service Ridge Tool la
rtctechservices@emerson.com, sau in S.U.A. si Canada F # Sertizari
apelati (800) 519-3456. )
| ieli | G  Tip conector/#
nspectie/instalare . o
,p . t L o . i H Declaratie de compatibilitate
Curatati prin stergere matrita si o controlati. Cautati uzurd, coroziune,
modificari, deteriorari sau alte probleme care ar putea influenta utili- J Material conductor
zarea in sigurantd. Asigurati-vd ca matritele sun marcate fara echivoc,
se potrivesc una cu cealalta si sunt corespunzatoare pentru aplicatie. K Clasa ASTM
Nu utilizati matrite deteriorate, nepotrivite sau altfel neadecvate.
) ) . . ) ) ) L Numar index Matrita
Montati matritele conform instructiunilor capului. Matritele trebuie
sa se potriveasca fara fortare si sigur, iar profilele de sertizare trebuie M Parte conector
sa se alinieze. Nu fortati matritele in cap. Daca exista orice problema
cu potrivirea, nu utilizati matritele.
RIDGID descriere matrita/marcaj
XXY - SSSS VvV
XX TTT SSSS vvv
Profil matritd exterior Tip conector Forta nominald a masinii-unelte Materlal conector Dimensiunea firelor conectorului  Unitate de masurd
- RD = Matrita rotundd -H=Hex 60 - 60kN -CU- Cupru 0-400 mm? MM - mm?
- SD = Matritd* patratd -D=DIN 6-6Ton - AL - Aluminiu AWG 8 - 4/0 AWG AWG
- K= Klauke" Standard 130 - 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM sau kemil
- G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

*Tn conformitate cu DIN 48083 tip 6M

Declaratii de compatibilitate

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema au fost testate in cadrul societatii Ridge Tool Company cu procedurile definite

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema au fost testate in cadrul societatii Ridge Tool Company cu procedurile definite

AA

in UL486 pentru utilizarea cu conectorii electrici enumerati in aceasta schema.
BB

in UL486 (cu exceptia curatdrii conectorilor insurubati) pentru utilizarea cu conectorii electrici enumerati in aceasta schema.
DD

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema au fost testate in cadrul societatii Ridge Tool Company cu procedurile Ridge

Tool pentru a confirma ca matritele se inchid complet si astfel realizeaza sertizéri in conformitate cu intentia producatorului matritelor/
conectorilor cand sunt utilizate cu conectori electrici si conductori enumerati in aceastd schema.

EE  Compatibil numai cu conductori din materiale si de dimensiuni specificate in documentatia de produs a producatorului papucilor.

conductorii enumerati in aceasta schema.

Klauke® este marca inregistrata a Gustav Klauke GmbH.

Matritele si echipamentul enumerate in aceasta schema sunt clasificate conform UL 1976 pentru utilizarea cu conectorii electrici si




RIDGID RE 12-M csatlakoz6 - Kompatibilitasi tablazat _

RE 12-M csatlakoz6 - Kompatibilitasi Az elektromos csatlakozd gyartdjanak minden Gtmutatéséat be kell
tablazat tartani. Ide tartoznak a krimpelés helyére és sorrendjére vonatkoz6

Utmutatasok is.
Eredeti hasznalati utasits forditasa

A RIDGID krimpel&betét/elektromos csatlakozé kompatibilitasi tabla-

A FIGYELMEZTETES zat legfrissebb véltozatat lasd a www.RIDGID.com/CrimpDies cimen.

Az aramiités, tiiz és a sulyos sériilések kockazatanak csokken- 4 2l t4hlAgat .
tése érdekében olvassa el az 6sszes felhasznalt berendezés és Betétmegfeleldségi tablazat - Jelmagyarazat
anyag Utmutatéjat, ill. a hozzajuk tartozé figyelmeztetéseket. A Betétek
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT! B Berendezés
Ha kérdései vannak ezen RIDGID" termékkel kapcsolatban: C Vezeték
« Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazéval. ,
penap yimmeeerg . D  VDE osztaly
+ Latogasson el a RIDGID.com cimre, és keresse meg a RIDGID helyi
kapcsolattartasi pontjat. E Betét jelolései
+ Forduljon a Ridge Tool mUszaki szervizrészlegéhez a kdvetkezd . o
elérhet6ségen: rtctechservices@emerson.com, ill. az USA-ban és F # Krimpelt kotések
Kanadaban hivja a (800) 519-3456 szamot. G Csatlakozé tipusa/#
Ellen6rzés/Felszerelés H  Kompatibilitasi nyilatkozat
A betéteket tordlje tisztara, majd ellendrizze azokat. Nézze meg, hogy <
nem lathatd-e kopds, korrézio, atalakitds, sérilés vagy egyéb, a biz- J Vezeték anyaga
tonsagos hasznalatot befolydsol6 probléma nyoma. Ellenérizze, hogy K ASTM osztl
a betétek egyértelmlien meg vannak-e jeldlve, illenek-e egymashoz, y
és megfelelnek-e az alkalmazashoz. Ne hasznaljon sériilt, egymashoz L Betét mutatészama
nem illg, ill. mas miatt nem megfelel betéteket.
Szerelje fel a betéteket a fej Utmutatdja szerint. A betéteknek szorosan, M Csatlakozo feldli oldal
biztonsagosan kell illeszkednitik. A krimpelési profiloknak egymashoz
kell igazodniuk. Ne eréltesse a betéteket a fejbe. Ha a betét illeszkedé-
sével valamilyen probléma van, akkor ne haszndlja a betétet.
RIDGID betét megnevezése/jeldlése
di -TTT - ZZ 555S Vb
XX Y ITT ZZ SSSS vvv
Kiils6 betétprofil (satlakozd tipusa Szerszém névleges ereje (satlakoz6 anyaga (satlakozd vezeték mérete Mértékegység
- RD = Kerek betét -H=Hex 60 - 60kN -(U-Réz 0-400 mm? MM - mm?
-SD =Négyszogletii betét*  -D=DIN 6-6Ton - AL - Aluminium AWG 8 - 4/0 AWG AWG
- K=Klauke" Szabvanyos 130- 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM vagy kemil
- G=Gulifa/Pheonix 12-12Ton

* Megfelel a DIN 48083 szerinti 6M tipus kbvetelményeinek

Kompatibilitasi nyilatkozatok

AA  Ajelentdbldzatban felsorolt betéteket és felszereléseket a Ridge Tool Company cég az UL486 szabvany alapjan bevizsgélta a tablazatban

szerepld elektromos csatlakozokkal torténé hasznalatra.

BB  Ajelentdblazatban felsorolt betéteket és felszereléseket a Ridge Tool Company cég az UL486 szabvany alapjan bevizsgalta a tdblazatban

szerepld elektromos csatlakozokkal torténd haszndlatra (kivéve a csavarkotésl csatlakozok megtisztitasat).

DD A jelen tdblazatban felsorolt szerszamok és berendezések esetében a Ridge Tool Company cég a Ridge Tool eljarasok alkalmazésaval
kimutatta, hogy a szerszamok teljesen képesek zarédni, és igy a szerszam/csatlakozo gyartdja altal elSirt krimpelt kotéseket 1étrehozni,

amennyiben a jelen tablazatban felsorolt elektromos csatlakozdkkal és vezetékekkel hasznaljak azokat.

EE  Csaka csatlakozdszem gydrtojanak szakirodalmaban eléirt vezet6anyagokkal és méretekkel kompatibilis.

A jelen tablazatban felsorolt betétek és berendezések az UL 1976 szerinti besorolassal rendelkeznek a jelen tablazatban szereplé

elektromos csatlakozokhoz és vezetékekhez.

A Klauke® a Gustav Klauke GmbH bejegyzett védjegye.
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(e Nivakag cupparétnTag cuvdetipa
RE 12-M

MeTtd@ppaon Tou MPWTOTUTIOU TWV 08NYIWV XProNng

ANPOEIAONOIHEH

AaBAacTe Kal KATAVONOTE TIG 08NYiEg Kal TIG TPOEISOTOINCELG
yta 6Ao tov e§omAiocpo Kal Ta e§apTAHHATA TOU XPNOLHOTIOI0U-

Mivakag cupPatotntag cuvdetnpa RE 12-M RIDGID

AKONOUBEITE ONEG TIG OONYIEC TOU KATAOKEUAOTH) TOU NAEKTPIKOU GUV-
Setrpa, cupmePINapBavopévwy TwWV TTANPOQOPIWY YIa T B€on Kal Tn
O&lpd oLOPIENG.

Ma tov mo mpoéopato mivaka ocupBatotntag uATeag ouo@iing/
nAekTpIkoL ouwvdetipa NG RIDGID, avatpééte otn  Sievbuvon
www.RIDGID.com/CrimpDies.

vTal, WoTE va PEIwOEi o Kivduvog cofapol TpavpatiGuov i UAL-

KOV {npdv. E€nynon mivaka cupfatoétntag pntpwv
OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEX! A MnRATtpeg
Edv éxete omoladnmote amopia oXeTIKA e To Tapdv mpoiov RIDGID®: E€onmA\OMAC
« Emkowvwvnote pe tov tomikd Stavopéa RIDGID. Ka\wsio
« EmokepBeite tn S1evbuvon RIDGID.com yia va Bpeite To MANOIE- ,
oTePO onpeio emkovwviag g RIDGID otnv meploxn oag. Katnyopia VDE
EmkowvwvAoTe pe to Texvikd Tunua tng Ridge Tool otn Sievbuvon Evdeieic untpag
rtctechservices@emerson.com 1, yia ti¢ HIMA kai tov Kavadd, ,
kahéoTe (800) 519-3456. #Zuo@igewv

EmOswpnon/tonoBétnon Tomoc/# ouvdethpa

YKoumioTe kat KaBapioTe TI¢ uNTPeg Kat emBswpriote. ENéyETe yia @Bo-
pEc, SlaPpwon, Tpomomolfoel, (NWES 1 AN TTPOBAROTA TTOU UITOPE(
va €MNPEACOLY TNV AoPaAn Xpron. BeBaiwbeite ott ol purtpeg Stabétouv
kabapég evdeielg, Taptdlouv petadl Toug Kat gival KAOTAMNAES yla T
OUYKEKPIUEVN £QAPHOYT. Mn XpNOIUOTIOLEITE UATPEG TTOU €XOUV UTTOOTEI
{nwig, mou Sev Tatptdouv i o givat akatAANAEG yia AAo Adyo.

ARAwon cuppatétnrag
YAIkO KaAwdiou
Katnyopia ASTM

Ap. Seiktn paxaiplov

S r X IO TmMmOUnNnw

TomoBeTNOTE TIG UATPEG CUPPWVA HE TIG 0ONYIES YA TIG KEPAAEC. Ot
MATPEG TTPEMEL VA €QAPUOlOUV CPIXTA Kal CWOTA Kal Ta TPo®i\ ov-
o@i&ng mpémel va ivat evBuypappiopéva. Mn (opilete Tig UATPES KaTd
™V TomoB£Tnor Toug oTnV Ke@aAry. Av untdpyouv mpoBAruata otnv
EQAPUOYN TNG UATPAG, KNV TNV XPNOIOTIOLEITE.

MAevpd cuvdetipa

MNeprypagn/evdeigeig pitpag RIDGID

XXY-TTT - ZZ SSSS VVV
V N
XX Y ITT ZZ SSSS vvv

E§wteptk6 mpo@il prpag Tormog ouvdeTipa Ovopaotiki Sovapn epyakeiov  YAIKO ouvdetipa MéyeBoc kahwdiou Movada pérpnang

- RD = FtpoyyuMi pritpa -H=Hex 60 - 60kN - (U - Xahkog ouvdeTrpa MM - mm?

- SD =Tetpdywvn pRtpa® -D=DIN 6-6Ton - AL - Ahoupiivio 0-400 mm? AWG
- K=Tpotumo’Klauke 130- 130kN AWG 8- 4/0 AWG MCM - MCM 1 kemil
- G=Gulifa/Pheonix 12-12Ton 250-1000 MCM or kemil

* Yopowva pe to mpotuno DIN 48083, timog 6M

AnAwoeig cupparéotnrag
AA  Oupntpeg Kat o oMo auToU Tou Tivaka éxouv eAeyxOei amd tnv Ridge Tool Company pe Ti¢ Stadikaaieg mou opifovtal oto UL486
Yl Xprion He Toug NAEKTPIKOUG CUVSETHPEG TTOU TTEPIAApBAvoVTaL O AUTOV TOV TTIVAKA.

BB O puntpeg kat o e€omAiopdg autoU Tou mivaka €xouv eheyxBei amd tnv Ridge Tool Company pe Tig Stadikaoieg mou opiCovtat oto UL486
(pe e€aipeon Tov KaBapIopd TwV KOXAIWTWY CUVSETHPWV) YIa XPoN HE TOUG NAEKTPIKOUG CUVOETHPEG TTOL TepIAapBAvovTal o€ AuTov
Tov Ttivaka.

DD  OupitpegKato e§omAopog autol Tou mivaka éxouv eheyxBei amd tnv Ridge Tool Company pe Ti¢ Stadikaocieg tng Ridge Tool mpokeipévou
va emBePaiwbei 0TI ol PNTPEC KAEIVOUV TEAEIWC Kal Apa EKTEAOUV OUOQPIEEIC CUMPWVA WE TIC TTPOSIAYPAPEC TOU KATAOKEVAOTH TNG
UATPAG/TOU GUVSETPA OTAV XPNOILOTIOIOUVTAL HE TOUG NAEKTPIKOUG GUVSETHPEC Kal Ta KAAwSIa Tou rephapfBdvovtal og autdv Tov
mivaka.

EE  ZupBatd podvo pe ta LAIKA Kal Ta JeyEdn aywywv mou repdapBdvovTal ota £yypapa mpoiovTog TOU KATAOKEVAOTH TOU CUVOEGHIOU.

@ Ta paxaipta kat 0 eE0TMAIGUAG TTOU TIEPIEXOVTAL OE AUTAOV TOV TTIVAKA KATNYOPLOTTOIOUVTAL CUP@WVA Pe To ipdTumo UL 1976, yia xprion
“" M€ TOUC NAEKTPLKOUC CUVSETHPEC Kal Ta KAAWSIA auTol Tou TTivaka.

To Klauke® anmotelei orjpa katatedév tng Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Tablica kompatibilnosti priklju¢aka za RE 12-M

Tablica kompatibilnosti priklju¢aka za
RE 12-M

Prijevod originalnih uputa

A/UPOZORENJE

Procitajte i shvatite upute i upozorenja i upute za svu opremu i

Pratite sve upute proizvodaca elektri¢nih prikljuc¢aka, ukljucujuéi po-
datke o mjestu i redoslijedu spajanja.

Za najnoviji grafikon kompatibilnosti RIDGID kalupa za spajanje/elek-
tri¢nih priklju¢aka posjetite www.RIDGID.com/CrimpDies

materijale koji se koriste prije kako biste smanijili opasnost od Grafikon klju¢a kompatibilnosti kalupa
teske ozljede ili oStecenja imnovine.
A Kalupi
SACUVAJTE OVE UPUTE! B 0
Ako imate pitanja u vezi ovog RIDGID" proizvoda: . prema
+ Kontaktirajte vaseg lokalnog RIDGID distributera. c Zica
+ Posjetite RIDGID.com kako biste pronasli lokalni kontakt tvrtke D VDE razred
RIDGID. E Oznake kalupa
- Kontaktirajte odjel za servis kod Ridge Tool-a na o
rtctechservices@emerson.com, ili u SAD-u i Kanadi nazovite F Br. spajanja
(800) 519-3456. e
| y G Vrsta prikljucka/br.
Prgwg ed/m_ontaza_ ) L Lo - H Izjava o kompatribilnosti
Obrisite kalupe i pregledajte ih. Potrazite prisutnost trosenja, korozije, R
promjena, ostecenja ili drugih problema koji mogu utjecati na sigur- J Materijal Zice
nu uporabu. Provjerite da su kalupi jasno oznaceni, odgovaraju jedan
drugome i da odgovaraju za nacin primjene. Ne koristite kalupe koji K ASTM razred
su osteceni, raspareni ili na bilo koji drugi nacin neodgovarajudi. . .
) . ) ) L Broj indeksa noza
Ugradite kalupe prema uputama za glave. Kalupi bi trebali odgovarati
¢vrsto i sigurno, a profili za spajanje bi se trebali poravnati. Nemojte M Strana prikljucka
silom gurati kalupe u glavu. Ako kalupi ne odgovaraju glavi, ne kori-
stite kalup.
RIDGID Opis/Oznaka kalupa
XXY -TTT - ZZ SSSS VVV
XX Y 17T ZZ SSSS VVV
Vanjski profil kalupa Vrsta prikljucka Nazivnassila alata Materijal prikljucka Deblina Zice prilkljucka Mjerna jedinica
- RD = Okrugli kalup -H=Hex 60 - 60kN - (U - bakar 0-400 mm? MM - mm?
- SD = Kvadratni kalup* -D=DIN 6-6Ton - AL - aluminij AWG 8 - 4/0 AWG AWG
- K=Klauke™ Standardni 130 - 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCMili kemil
- G=Gulifa/Pheonix 12-12Ton

* Zadovoljavaju DIN 48083 Tip 6M

Izjave o sukladnosti

AA  Kalupiioprema navedena u ovom grafikonu testirana je od strane Ridge Tool kompanije prema postupcima definiranima u UL486 za
koristenje s elektri¢nim priklju¢cima navedenima u ovom grafikonu.

BB  Kalupiioprema navedena u ovom grafikonu testirana je od strane Ridge Tool kompanije prema postupcima definiranima u UL486 (uz
iznimku ciscenja zavijenih prikljucaka) za koristenje s elektri¢nim priklju¢cima navedenima u ovom grafikonu.

DD Kalupii oprema navedeni u ovom grafikonu testirana je od strane tvrtke Ridge Tool prema postupcima tvrtke Ridge Tool kako bi se
utvrdilo da se kalupi u potpunosti zatvaraju i tako omogucuju spajanja u skladu s namjerom proizvodaca kalupa/prikljucaka kada se

koriste elektri¢nim priklju¢cima navedenim u ovom grafikonu.

EE Kompatibilno samo s materijalima vodic¢a i dimenzijama specificiranim u literaturi proizvoda proizvodaca priklju¢nih stopica.

Klauke® je regisatrirani trgovacki znak tvrtke Gustav Klauke GmbH.

Celjusti i oprema navedena u tablici klasificirane su u skladu s UL 1976 za uporabu s elektri¢nim prikljuécima i vodi¢ima u ovoj tablici.
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(5L Preglednica zdruzljivosti prikljuckov za
RE 12-M

Prevod izvirnih navodil

AOPOZORILO

Preberite in razumite navodila in opozorila za vso uporabljeno

Preglednica zdruzljivosti priklju¢kov za RE 12-M RIDGID

Upostevajte vsa navodila proizvajalca elektri¢cnega konektorja, vkljuc-
no z informacijami o lokaciji in vrstnem redu stiskanja.

Za najnovejso preglednico zdruzljivosti RIDGID stiskalnih rezalnih nastav-
kov/elektri¢nih konektorjev obis¢ite www.RIDGID.com/CrimpDies

opremo in materiale, da zmanj3ajte tveganje resnih osebnih po- Legenda preglednice zdruzljivosti
Skodb in materialne skode.
A Rezalni nastavki
TA NAVODILA SHRANITE!
V primeru kakrdnih koli vprasanj glede tega izdelka RIDGID®: B Oprema
+ Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID. C Razred VDE
- Obis¢ite RIDGID.com da najdete krajevno zastopstvo RIDGID. D Vrsta
« Stopite v stik s tehni¢nim servisnim oddelkom Ridge Tool na E Oznake
rtctechservices@emerson.com ali v ZDA in Kanadi poklicite .
(800) 519-3456. F St. stiskanj
Pregled/namestitev G Tip konektorja/st.
Rezalne nastavke ocistite in preglejte. Preglejte za obrabo, spremem- H Izjava o zdruzljivosti
be, poskodbe ali druge tezave, ki bi lahko vplivale na varno uporabo.
Potrdite, da so rezalni nastavki jasno oznaceni, se ujemajo in so pri- J Material Zice
merni za aplikacijo. Ne uporabljajte poskodovanih, neujemajocih ali
kako drugace neprimernih rezalnih nastavkov. K Razred ASTM
Namestite rezalne nastavke v skladu z navodili glave. Rezalni nastavki se L Indeksna 3tevilka rezalnega nastavka
morajo tesno in varno prilegati in profili za stiskanje morajo biti porav-
nani. Rezalnih nastavkov v glavo ne vstavite s silo. Ce se pojavijo tezave s M Stran priklju¢ka
prileganjem rezalnega nastavka, rezalnih nastavkov ne uporabite.
Opis/oznake RIDGID
H Y- T/ T- W
XX Y ITT Zz SSSS VvV
Zunanji profil rezalnega nastavka  Tip konektorja Nazivna sila orodja Material konektorja Velikost Zice konektorja Merska enota
- RD = okrogli rezalni -H=Hex 60 - 60kN - (U - baker 0-400 mm? MM - mm?
nastavek -D=DIN 6-6Ton - AL - aluminij AWG 8 - 4/0 AWG AWG
- SD = kvadratni rezalni nastavek* - K= Klauke® Standardno 130- 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM ali kemil
- G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

*V skladu z DIN 48083 tip 6M

Izjave o zdruzljivosti

AA  Rezalninastavkiin oprema navedena v tej preglednici, so pri podjetju Ridge Tool testirana s postopki, ki so dolo¢eni v UL486 za uporabo

z elektri¢nimi konektorji, ki so navedeni v tej preglednici.

BB  Rezalni nastavki in oprema navedena v tej preglednici, so pri podjetju Ridge Tool testirana s postopki, ki so dolo¢eni v UL486 (z izjemo
cistilnih vija¢nih konektorjev) za uporabo z elektri¢nimi konektorji, ki so navedeni v tej preglednici.

DD Stiskalni nastavki in oprema navedena v tej preglednici, so pri podjetju Ridge Tool testirana skladno z lastnimi postopke,. da se
zagotovi, da se nastavki popolnoma zapirajo in tako ustvarijo stiskanja skladno z namero proizvajalca stiskalnih nastavkov/konektorjev
za uporabo z elektri¢nimi konektorji, ki so navedeni v tej preglednici.

EE  Zdruzljivo samo z materiali vodnikov in velikostmi, ki so doloceni v literaturi izdelka proizvajalca kabelskih sponk.

Rezalni nastavki in oprema, ki se nahaja v tej preglednici je klasificirana skladno z UL 1976 za uporabo z elektri¢nimi prikljucki in vodniki

v tej preglednici.

Klauke® je registrirana blagovna znamka podjetja Gustav Klauke GmbH.




RIDGID Tabela kompatibilnosti konektora za RE 12-M _

Tabela kompatibilnosti konektora za
RE 12-M

Prevod originalnog priru¢nika

A/UPOZORENJE

Pratite sva uputstva proizvodaca elektricnog konektora, ukljucujuci
podatak o lokaciji i redosledu krimpovanja.

Za najnoviju tablicu kompatibilnosti RIDGID kalupa za krimpovanje/
elektri¢nih konektora posetite www.RIDGID.com/CrimpDies

Procitajte i shvatite uputstva i upozorenja za svu opremu — -

i koris¢eni materijal da bi smanijili rizik od ozbiljne telesne pov- Legenda tabele kompatibilnosti kalupa

rede ili materijalne stete. .

A Kalupi
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA! B Oprema
Ako imate nekih pitanja u vezi sa proizvodima kompanije RIDGID®: .
C Provodnik

+ Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru. VDE ki

+ Posetite RIDGID.com da pronadete lokalni kontakt firme RIDGID. D DE klasa

- Kontaktirajte Ridge Tool (Ridz Tul) Odelenje tehni¢ke usluge na E Oznake kalupa

rtctechservices@emerson.com ili u Sjedinjenim DrZzavama i F Br. kri .
Kanadi pozovite (800) 519-3456. r. Krimpovanja

Pregled/instalacija G Tipkonektora/br.

Prebrisite kalupe i pregledajte ih. PotraZite znakove istrosenosti, ko- H Objava o kompatibilnosti

rozije, modifikacija, ostecenja ili drugih pitanja koja mogu uticati na ) Materiial i

bezbednu upotrebu. Utvrdite da li su kalupi jasno oznaceni, odgov- ateryjal zice

araju jedan drugom i prikladni su za primenu. Nemojte koristiti kal-

upe koji su osteceni, neodgovarajuci ili neprikladni na drugi nacin. K ASTM klasa

Postavite kalupe u skladu sa uputstvima za radnu glavu. Kalupi bi L Pokazni broj noza
trebalo da ulegnu sa lako¢om i sigurnosc¢u a profili kalupa bi trebalo
da su poravnati. Nemojte na silu ubacivati kalupe u glavu. Ako postoje M Strana konektora

bilo kakvi problemi sa uleganjem kalupa, nemojte koristiti kalupe.
RIDGID kalup za presovanje opis/oznacavanje

Ax#w-_zssssv v
XX Y TITT Zz SSSS VvV

Spoljasnji profil kalupa Tip konektora Nominalnasilaalata  Materijal konektora Presek provodnika Merna jedinica

- RD = okrugli kalup - H = Hex 60 - 60kN - CU - bakar konektora MM - mm?

-SD = Cetvrtasti kalup* -D=DIN 6-6Ton - AL - aluminij 0-400 mm? AWG

- K= Klauke" Standardni 130 - 130kN AWG 8 - 4/0 AWG MCM - MCM ili kemil
- G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton 250-1000 MCM or kemil

* U skladu sa DIN 48083 tip 6M

Objave o kompatibilnosti

AA  Kalupe za presovanje i opremu navedenu u ovoj tabeli je testirala Ridge Tool Company (kompanija Ridz Tul) procedurama definisanim
u UL486 za upotrebu vezanu za elektri¢ne konektore navedene u ovoj tabeli.

BB  Kalupe za presovanje i opremu navedenu u ovoj tabeli je testirala Ridge Tool Company (kompanija Ridz Tul) procedurama definisanim
u UL486 (uz izuzetak konektora sa zavrtnjem) za upotrebu vezanu za elektri¢ne konektore navedene u ovoj tabeli.

DD Kalupe za presovanje i opremu navedenu u ovoj tabeli je testirala Ridge Tool Company (kompanija Ridz Tul) prema vlastitim
procedurama da bi se ustanovilo da se kalupi u potpunosti zatvaraju i tako omogucavaju presovanje u skladu sa namerom proizvodaca
kalupa/konektora za upotrebu vezanu za elektri¢ne konektore navedene u ovoj tabeli.

EE Kompatibilno samo sa materijalima provodnika i veli¢cinama specifikovanim u literaturi proizvoda proizvodaca kablovskih stopica.

Nareznice i oprema navedena u tabeli klasifikovane su prema UL 1976 za koris¢enje sa elektri¢nim konektorima i provodnicima u ovoj

= tabeli.

Klauke® je registrovan zastitni znak kompanije Gustav Klauke GmbH.

20



Ta61Mua COBMECTUMOCTH pa3beMHbIX
coefnHUTeNEN ANA OOHUMHOrO npecca
RE 12-M

MepeBof UCXOAHbBIX UHCTPYKLMIM

A BHUMAHUE!

C Le/blo YMEHbLLUEHHWA PUCHA CePbe3HOM JIMUHOM TPaBMbl MM NOBPEH-

AeHWUA UMYLLECTBa NPOYUTaIiTe U H3Y4HTe MHCTPYKLUMU U Npeaynpemae-
HUA ANA BCEro UCMob3yeMoro 06opyaoBaHUA U MaTepUasioB.

COXPAHUTE HACTOALLYIO UHCTPYKLLUIO!

Ecnny Bac BO3HWK/IM BONPOCHI, KacatoLumecs atoro uagenus RIDGID®:

¢ Obpartutech K MecTHOMYy aucTpubbioTopy RIDGID.

* YTO6bl HAMTN KOHTaKTHbLIN TeIePOH MECTHOIO AUCTPUOBLIOTOPA
RIDGID, 3anaute Ha canTt RIDGID.com wav RIDGID.ru.

e O6paTtnTecb B OTAEN TEXHUHECKOrO OGC/YHUBAHUA KOMMaHUK
Ridge Tool no agpecy rtctechservices@emerson.com, B CLUA u
Hanage MoXHO No3BoHUTbL Mo Homepy (800) 519-3456.

OcmoTp / YcTaHOBKa

MpoTpuTe MaTPULbI HAYUCTO U ocMOoTpUTE. OCMOTPUTE Ha NPeaMET
Ha/IMuMA U3HOCa, KOPPO3WM, MOAUDUKALMM, NOBPEKAEHWUA UM
MHbIX NPO6IEM, KOTOPble MOTYT MOB/MATL Ha 6€830MacHOCTb UC-
noNb30BaHusA. Y6eanTech, YTO MaTpULibl UMEIOT YETKYI0 MapKu-
POBKY, COOTBETCTBYIOT OfHA APYrOM U Haa/Iemwalle NoaxoaaT ans
npYMeHeHWs. 3anpeLLaeTca 1CMo/b30BaThb NOBPEHAEHHbIE, HE CO-
OTBETCTBYHOLLME OAHA APYrOW UM MO KAKUM-TTMGO MHBIM NPUYMHAM
HenpurofHbIie MaTpuLbl.

YCTaHOBWTE MaTpuLibl B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN HA FONIOBKY.
MaTpuubl JOMMHKHbBI NIOTHO M NPOYHO NpUAeraTb ofHa K Apyrow, a
o6MMatoLLme NPodran JOMHKHbI ObITb COBMELLEHbI. He npuKiaabl-
BaWTe CWy NPV BCTaBKe MaTpuLbl B rON0BKY. He ncnonb3yiite mart-
puLbl, EC/IM UMEETCA KaKkasa-1MGo Npobaema c ee yCTaHOBKOW.

OnucaHune/mapKupoBka matpuubl RIDGID

Ta6nuua COBMECTMMOCTHU pa3beMHbIX coeauHUTeNnen gna

RIDGID

06:umHoro npecca RE 12-M

CobntopanTte BCe MHCTPYKLIMW U3rOTOBUTENA /IEKTPUHECKOTO CO-
e[IMHUTENISA, B TOM YMC/Ie Kacatolmecss MecTa pacrnosIoHeHUs 1 Nno-
pAgKa obxarus.

YT06bl 03HAKOMUTBCA C OGHOB/IEHHOM TabuLEN COBMECTUMOCTHU
06 MMHbIX MaTpuu, RIDGID 1 aneKTprU4eCcKUX COeaUHUTENEN, BON-
auTe Ha canT no agpecy www.RIDGID.com/CrimpDies

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA B TabiMLe COBMECTUMOCTHU
MaTpuy,

A  Martpuubl

B  WUHcTpymeHT

C Tposop,

D Hnacc VDE

E MapkupoBKa matpuLbl

F HonuyecTtBo o6artuii

G Tun coeguMHuTEeNnA/HONNYECTBO

H 3aasneHne o cOBMECTUMOCTH

J Matepuan npoBoaa

K Hnacc ASTM

L Homep pe3bboHape3HOM rosIoBKM

M CropoHa coeauHutens

TT - ZZ SSSS VVV

—

///),(_X Y-TTT
XX Y TTT
HapyHbii npodub Tun coeauHuTeNs! HomuHanbHas cuna
MaTpHLbl H = Hex [IeMCTBIA MHCTPYMEHTI
- RD = matpuua Kpyrmov hopmbl E = Bl!ngp,apT Klauke® 62 - g(_?_kN
~ - ! = - on
SD g”)?‘;ﬂ”:l‘f HBAAPATHOM 5 _ Gulfa/Pheonix 130 - 130kN
P 12-127Ton

2z

SSSS VvV
Matepvan Mnowaab nonepeyHoro cede-  EanHMLA M3MepeHHs
COBAMHUTENA  HWA COBAMHMTENA MM - mm2
-CU - Megp 0-400 mm? AWG

AWG 8 - 4/0 AWG
250-1000 MCM or kemil

- AL - anoMuHHi MCM - MCM unw kemil

* CootBetcTByeT cTanaapty DIN 48083 Tvn 6M

3aABs1IeHUA 0 COBMECTUMOCTH

AA  Martpuubl 1 060pyaOBaHMe, NPpMBEAEHHbIE B 3TOM Tabamue, NpoTecTMpoBaHbl KomnaHuen Ridge Tool Company cornacHo npoue-
Zyp, onpeaenerHbix B ctaHaapTe UL486, Ha npeAMET UCMO/Ib30BaHUA C 3N1IEKTPUYECKUMU COEAUMHUTENSAMM, YKa3aHHbIMU B Ha-
cToALLEN TabmLe.

BB Martpuupl n o6opynoBaHue, NpUBEAEHHbIE B 3TOM Tabauue, NpoTecTUpoBaHbl KoMnaHuen Ridge Tool Company cornacHo npoue-
Zyp, onpefeneHHbix B ctaHaapTe UL486 (3a MCKIOYEHNEM YUCTALLMX GONTOBbIX COEANHUTENEN), HA MPEAMET MUCMOb30BaHWA C
9NIEKTPUHECKUMMN COEAMHUTENAMM, YKA3aHHBIMW B HACTOSALLEN TabumLe.

DD Marpuupl 1 o6opyLoBaHue, MPUBEAEHHbIE B 3TOM TabauLe, NpoTecTUpoBaHbl KoMnaHunen Ridge Tool Company cornacHo npoue-
ZyP KOMMaHWM C Le/bo MOATBEPHAEHWSA TOMO, YTO MaTpULLbl NMOTHOCTBIO CMbIKAIOTCA U, TAKUM 06pa3oM, hopMUPYIOT 06aTusA B CO-
OTBETCTBMM C (YHKLMEN, NPEAYCMOTPEHHON WM3rOTOBUTENIEM MaTPMLLbI/COEAUHUTENSA, NPWU MUCMOAb30BaHUM 3NEKTPUHECKUX
COeAMHUTENIEN M NPOBOAOB, YKa3aHHbIX B faHHOM Tabavue

EE CoBMeCTUMbI TONbKO C NPOBOAHUKAMM M3 TEX MaTePUasioB U TeX KaIMBPOB, KOTOPbIE YKa3aHbl B CONMPOBOAUTEIbHOM JOKYMEH-
TalMW U3roTOBUTENA KABEIbHOr0 HAKOHEYHUKA.

MaTtpuubl 1 060pyaoOBaHne, NPUBEAEHHBIE B Tab1LE, KnaccubuumMpoBaHbl corniacHo ctaHaapTy UL 1976 ¢ uenbio ncnonb3osa-
HWA C 3NEKTPUYECKMMU COEAUHUTENSAMU U NPOBOAAMM, YKa3aHHbIMU B ;aHHOM Tabmue.

Klauke® aBnaeTcA 3aperncTpUpoBaHHbIM TOBAPHbIM 3HAKOM Komnatuu Gustav Klauke GmbH.
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RIDGID RE 12-M Konektsr Uyumlukuk Cizelgesi

RE 12-M Konekt6r Uyumlukuk Cizelgesi Kalip Uygunluk Tablosu Anahtari
Orijinal kilavuzun gevirisidir
A Kaliplar
| .
= AL, — B Ekipman
Ciddi yaralanmalar veya mal zaran riskini azaltmak icin kullanimda olan
ekipman ve malzemeye iligkin talimatlan ve uyarilari okuyup anlayin. (o] Tel
BU TALIMATLARI SAKLAYIN! D VDE Sinifi
Bu RIDGID riind ile ilgili sorularnniz® igin: E Kalip isaretleri
* Yerel RIDGID distribltériintzle iletisim kurun. alip Isaretle
* Yerel RIDGID irtibat noktasinin iletisim bilgilerine erismek i¢in RID- F # Sikistirmalar
GID.com adresini ziyaret edin.
* rictechservices@emerson.com e-posta adresi lizerinden veya G  Konektor Tipi/#
ABD ve Kanada'da (800) 519-3456 numaral telefonu arayarak
Ridge Tool Teknik Servis Departmani ile iletisime gegin. H  Uygunluk Beyani
inceleme/Kurulum J  TEI Materyali
Kaliplarn silip temizleyin ve kontrol edin.Yipranma, korozyon, degisik-
lik, hasar veya guvenli kullanimi etkileyebilecek olan diger sorunlarin K ASTM Sinifi
olup olmadigini kontrol edin. Kaliplarin net sekilde isaretlendiginden, L Pafta indeks Numarasi
birbiriyle eslestiginden ve uygulama i¢in uygun oldugundan emin olun.
Zarar gbrmus, eslesmeyen veya bagka bir sekilde uygun olmayan ka- M  Konektor Tarafi
liplar kullanmayin.
Kaliplari baglik talimatlarina gére takin. Kaliplar giivenli ve sert bir se-
kilde birlesmeli, sikma profilleri ayni hizada olmalidir. Kaliplar baghga
zorlayarak takmayin. Kalibin oturmasi ile ilgili herhangi bir sorun varsa,
kaliplar kullanmayin.
Sikma konumu ve sira ile ilgili bilgi dahil tim elektrikli konektoér Ureti-
cilerinin talimatlarina uyun.
En glncel RIDGID Sikma Kalibi/Elektrikli Konektdr Uygunluk Tablosu
icin www.RIDGID.com/CrimpDies adresine gidin.
RIDGID Kalip Ac¢iklamasy/isareti
o owermezmssssww
XX Y TTT 2z SSSS ) \'A'A"A
Dis Kalip Profili Konektdri Tard Nominal Alet Kuvveti ~ Konektdr Malzemesi ~ Konektdr Tel Boyutu Olgu Birimi
- RD = Yuvarlak Kalip H = Hex 60 - 60kN CU - Bakir 0-400 mm? MM - mm?
-SD = Kare Kalip* D=DIN 6-6Ton AL - Altiminyum AWG 8 - 4/0 AWG AWG
K = Klauke® Standart 130 - 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MCM veya kemil
G = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

* DIN 48083 Tip 6M'ye uygundur

Uygunluk Beyanlari

AA Bu tabloda listelenen kaliplar ve ekipman, bu tablodaki Elektrikli Konektorlerle birlikte kullanim icin UL486'da tanimlanan prosedur-
lerle birlikte Ridge Tool Company tarafindan test edilmistir.

BB Bu tabloda listelenen kaliplar ve ekipman, bu tablodaki Elekirikli Konektérlerle birlikte kullanim icin UL486'da tanimlanan proseduir-
lerle birlikte (civatall konektodrler hari¢) Ridge Tool Company tarafindan test edilmistir.

DD Bu cizelgede listelenen paftalar ve ekipmanlar, paftalarin tamamen kapali oluklarini ve bdylece bu ¢izelgede listelenen Elektrikli Ko-
nektodrlerle kullanildiklarinda pafta/konektér Ureticisinin amagladigi sekilde kesimler Urettigini dogrulamak igin Ridge Tool Company ta-
rafindan Ridge Tool Prosedirleri ile test edilmislerdir.

EE Sadece iletken materyallerle ve kablo pabucu Ureticileri literatirinde belirtilen boyutlarla uyumludur.

Bir cizelgede listelenen paftalar ve ekipman bu cizelgeldeki Elekirik Konektorleri ve kablolarla kullanmak icin UL 1976 olarak

siniflandinimistir.

Klauke® Gustav Klauke GmbH'nin tescilli ticari markasidir.
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KO RE 12-M KOCKbILLbIHBIH, YiAnecimainik
Kecreci
TynHyCcKa HycKaynapaaH ayaapma

A\ ECKEPTY

apakat any Hemece MyAiKTiK 3anan KayniH a3aifTy ywiH naitganaHbinatbiH
6apniblK KabAbIKTap MeH MaTepuanjapFa apHanfaH Hyckaynap MmeH
ecKepTynepai OKbIN TYCiHiHj3.

0Cbl HYCKAY/IAPAbI CAKTAHbI3!

Erep ocbl RIDGID® eHimiHe KaTbICTbl KaHAal Aa CypaKTapbiHbI3 TyblHAACA:

o Meprinikti RIDGID gucTpnbbioTopbiHa XabapiacbiHbI3.

o Meprinikti RIDGID 6aiinaHbic NyHKTiHi34i Taby ywiH RIDGID.com calTbiHa
OTiH;3.

¢ Ridge KypanblHa TEXHUKaNbIK KbI3MeTTep benimiHe
rtctechservices@emerson.com MeKeHKaibl apKbl/ibl XabapaacbIHpI3
Hemece AKLL xoaHe KaHazaga (800) 519-3456 HemipiHe KOHbIpay LWasiblHbI3.

Tekcepy/opHaty

Matpuuanapapl CypTin, TazanaHpl3 aHe TekcepiHis. Kayincis naiganaryra acep
eTeTiH T3y, TOT Bacy, e3repTy, 3aKkpIMaany Hemece 6acka akaynapabl TEKCEpiHi3.
Matpuuanap aHbik bGenrineHreHiH, 6ip-bipiHe CoMKeCTeHAIpPINreHAIriH aHe
KonpaHbaFa COMKECTIrNH TeKcepiHi3. 3aKpIMAanfaH, CoMKecTeHAipinmereH
Hemece CoMKec KeIMeMTiH MaTpULANapAbl NaiaanaHbaHbi3.

MaTpuuanapabl 6ac HycKaynapbiHa CalKec OpHaTbIHbI3. MaTpuuanap biHfFaitbl
oHe bekem OpHanacybl Kepek oHe Oyry npodwnbaepi Terictenyi Kepek.
MaTpuuanapabl 6acka Kywrten eHrisbenis. MaTpuuaHblH, OpHanacybiMeH
6alinaHbICTbI Ke3 KereH akaynblk 60/ca, MaTpuLanapapl nainganaHo6aHpi3.

RIDGID matpuya cunatramacbi/6enrici

RE 12-M KOCKbILIbIHbIH, yiineciMainik Kecteci Rl%lD

Byry opHbl MeH TapTibi Typasibl aKNapaTTbl KAMTUTLIH 6APAbIK 3NEKTP KOHHEKTOPbI
OHAIpYLLINepiHiH HYCKAynapblH OPbIHXaHbI3.

EH xaHa RIDGID 6yry MaTpuLachl/o1eKTp KOHHEKTOpPbI Yitiecimainik
[Anarpammacs yiiH www.RIDGID.com/CrimpDies cinTemeciHe eTiHi3.

Martpuua yinecimainiri guarpammacbiHbIH, nepHeci
A Martpuuanap

YabapiK,

Cbim

VDE knacbl

Martpuua 6enrinepi

# byrinictep

KoHHekTop Typi/#

Yiinecimpgik 6asHaamacol

CbIM MaTepuanbl

ASTM Knacbl

Keckilu KepceTKilliHiH, Homipi

S -F R I O mmMmUNnw

KoCKbIL a¥bl

XXY-TTT-2ZZ SSSS VVV
- N
XX Y ITT Zz SSSS VVV
Marpuua npoduniHi, KoHHeKTOp Typi KepcertinreH Kypan Kywli ~ KOHHeKTOp maTepuanbl  KOHHEKTOP CbIMbIHbIH eawemi  Ontwem Gipairi
CbIPTbIHAA -H=Hex 60 - 60kN - CU - Mbic 0-400 mm? MM - mm?
-RD = [leHrenek matpuua  -D=DIN 6-6Ton - AL - AntomnHM AWG 8 - 4/0 AWG AWG
-SD =Ksagpat matpuua* - K=Klauke® Crangapt 130 - 130kN 250-1000 MCM or kemil MCM - MblH, aiiHaAMa MUA
- K = Gulifa/Pheonix 12-12Ton

* DIN 48083 6M TypiHe caiikecTey

Yiinecimaik 6aaHgamanapbl

AA  Byn Avarpammaza KepceTinreH maTpyuanap MeH KabapIKTap oCbl AMarpaMmmaza KepceTinreH afeKTp KOHHeKTopaapbiMeH bGipre naiaanaHy yiiH
Ridge Kypanaap KomnaHuscbl TapanbiHaH UL486 iluiHAe aHbIKTanFaH NpoLeaypanap apKbl/ibl CbIHAKTaH oTTi.

BB Byn Anarpammazia KepceTireH MaTpuLanap MeH KabaplKTap ocbl AMarpaMmMazia KepCeTiireH aN1eKTp KOHHEKTOp/IapbiMeH bipre naiaanaHy yLuiH
Ridge Kypangap KomnaHuAcbl TapanbiHaH UL486 (60T KOHHeKTOp/apblH Tasanay epeKLenirimeH) iliHae aHbIKTanFaH npoleaypanap apKbibl

CbIHaKTaH OTTi.

DD Ocbl Avarpammaga bepinreH maTpuuanap MeH abablKTap OCbl AMArpaMMaZia KepCETIITEH 3MEKTP KOHHEKTOP/IapbIMeEH KaHe cbiMMeH bipre
naifanaHraH Kesae maTpumLanap TosblK, abblnFaHbIH KaHe 01ap MaTpULLaHbIH/KOHHEKTOPALIH, OHAipYLUICiHE Calikec ByriareHiH pacTay yLwiH Ridge

Kypanzap KOMNaHUAChI TapanblHaH CbIHAKTaH eTTi.

EE Y1l eHAIPYLUICIHIH, ©HIM 9aebueTiHAe KepceTiareH OTKI3rill maTepuangap MeH enliemaepmMeH faHa ynnecimaj.

CTaHOAPTbIHA COMKEC XKiKTeneai.

Klauke® Gustav Klauke GmbH TipkenreH cayaa 6enrici 60abin Tabbinagpl.

Ocbl AMarpaMmazia KepceTisireH KecKilTep *KaHe ¥abablK, OCbl AUarpamMmmMaaarbl 3N1EeKTP KOCKbILITap MeH CbiIMMeH nanganarbinyfa UL 1976
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RIDGID Re 12-M connector Compatibility Chart _

RIDGID RE 12-M FOR USE WITH COPPER BRAZILIAN BURNDY® CONNECTORS

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool

V/DE Class 2

Wire (mm?) 0 | % [ 25 [ 3 [ s [ 0 [ e | 12 150 | 185 | 240 | 300
Wire Material | Cu

gi“;”“ﬁgrkmgs USCRT USCRT U4CRT U2CRT U25RT U26RT U27RT U29RT U3ORT U31RT U34RT U36RT

F | # Crimps 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2
YAL10-10-4-T32| YAL16-6-T32 | YAL25-6-T32 | VYAL35-8-T32 | YALS0-8-T32 | YAL70-10-T32 | YAL95-12-T32 | YAL120-12-T32 | YAL150-12-T32 | YAL185-12-T32 | YAL240-16-T32 | YAL300-16-T32

m || |O

Type/#
Burndy #

[ep]
Connector

Compatibility
H Statement oD AA

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

RIDGID RE 12-M FOR USE WITH COPPER BURNDY® CONNECTORS
Wire #8 AWG to #2 AWG

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ASTM Class | B
C | Wire
(WGKemi) #3 #6 #4 #3 #2
J | Wire Material | Cu
RIDGID 52423 52428 42433 — 52438-
g | Die Markings RDH-12-CU8 RDH-12-CU6 RDH-12-CU4 — RDH-12-CU2
Burnd
Die Mgrkin 0 USCRT USCRT U4CRT U3CRT U2CRT
F | # Crimps 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
YASC2NU YABCTC10 YABCL1-BOX YA6C2NU YA4CL-BOX YA4CTC10 YA3C-2L YA3C YA2CL2-BOX YA2C2NU
YASCL-BOX YASCTC14 YAGCL-BOX YA6CTC8 YA4CL3-BOX YA4C YA3CL YA3C2N YA2CL-BOX YA2CTC10
YABCL1-BOX YABCTC38 YA6CL3-BOX YA6CTC10 YA4CL4-BOX YA4CTC38 YA3CL-2TC14 YA3C2NU YA2CL4-BOX YA2CTC14
YABCL2-BOX YAZ8CTC10 YA6CL4-BOX YA6C YA4CL6-BOX YA4CN YA3CL-2TC38 YA3C2TC14 YA2CL6-BOX YA2C
YABCL3-BOX YAZ8CTC14 YAGCL-6 YA6CN YA4CLNT10 YAZACTC14 YA3CLNT14 YA3C2TC14E2 YA2CLNT10 YA2CTC38
YABCL4-BOX YAZBCTC38 YAGCLNT6 YABCTC516 YA4C-2L YAZACTC38 YA3CLNT516 YA3C2TC38 YA2CLNT14 YA2CN
YABCLNT6 YAZ8(-2TC10 YA6C-2L51 YAG6CTC38 YA4CL-2TC14 YAZACTC12 YA3C2TC38E2 YA2CLNT516 YAZ2CTC14
YABCLNT8 YAZ8(C-2TC10E2 YABCL-2TC10 YAZ6CTC14 YA4CL-2TC14E2 YA4C2TC14 YA3C2TC38-FXB YA2CL-2TC14 YAZ2CTC38
YA8C-L2TC10 YAZ8C-2TC14 YA6C-2L52 YAZ6CTC38 YA4CL-2TC14E1 YA4C2TC14E2 YA3C2TC38SL YA2CL-2TC14E2 YAZ2CTC12
YA8CL-2TC10E2 YAZ8C-2TC14E2 YA6CL-2TC14E YAZ6CTC12 YA4CL-2TC516 YA4C2TC38 YA3C2TC38SLBOX500 |  YA2CL-2TC14E1 YA202TC14
YASC-L2TC14 YAZ8C-2TC14E1 YAGC-2L YA6C2TC14 YA4CL-2TC38 YA4C2N YA3C2TC516-FXB YA2C-2L YA2C2TC14E2
YASC-L2TC14E2 YAZ8C-2TC38 YA6CL-2TC14 YABC2TC14E2 YA4C-2LN YAZ4C-2TC10-E2 YA3CN YA2CL-2TC516 YA202TC516E2
YASC-L2TC14E1 YA8C-TC14-FXB YAGCL-2TC14E2 YA6C2TC14E1 YAVACL-TC10-FX YAZAC-2TC14 YA3CTC14 YA2CL-2TC38 YA2C2TC38E2
YASC-L2TC38 YAZ8C2TC10FX YAGCL-2TC14E1 YA6C2TC38E2 YAV4CL-TC14-FX YAZ4C-2TC14E2 YA3CTC38 YA2C-2LN YA2C2TC38E6
YA8C-2LN YAZ8C2TC10E2FX YABCL-2TC516E2 YABC2TC38E6 YAVACL-TC516-FX YAZAC-2TC38 YAV3C2NFXB YA2CL2NT14E2 YA202TC38
YABC2TC14 YAZBC2TC14FX YA6CL-2TC516 YA6C2TC38 YAVACL-TC38-FX YAZAC-2N YAZ3C-2N YA2CL2NT14 YA2C2NTC38
YABC2TC14E2 YAZ8C2TC14E2FX YABCL-2TC38 YA6C2N YAVACL-TC12-FX YAZVACTC14FX YAZ3(-2TC14 YA2CL2NT14E1 YA2C2N
YABC2TC38 YAZBC2TC14E1FX YAGC-2LN YAZ6C-2TC10E2 YAVACLNT10FX YAZVACTC38FX YAZ3C-2TC14E2 YAV2CL-TC10-FX YAZ2C-2TC10E2
YAG8CLTC14FX YAZ8C2TC38FX YAV6CL-TC10-FX YAZ6C-2TC14 YAGACLTC14FX YAVAC-TC10-FXB YAZ3(-2TC38 YAV2CL-TC14-FX YAZ2C-2TC14
YAG8CLTC516FX YABC2TC14E2-FXB YAVBCL-TC14-FX YAZ6C-2TC14E2 YAGACLTC516FX YAVAC-TC14-FXB YAZ3(C-2TC38E2 YAV2CL-TC516-FX YAZ2C-2TC14E2
YAG8CLTC12FX YABC2TC38-FXB YAV6CL-TC516-FX YAZ6C-2TC14E1 YAGACLTC38FX YAVAC-TC516-FXB YAZ3G2TC38SL YAV2CL-TC38-FX YAZ2C-2TC14E1
YAG8CLTC10LD YAZ8C2TC10SL YAVBCL-TC38-FX YAZ6C-2TC38E2 YAGACLTC12FX YAZVAC2TC14FX YAZ3C2TC38SLBOX500|  YAV2CL-TG12-FX YAZ2G2TC516E7
YAG8CLTC14LD YAZ8C2TC1090SL YAVBCL-TC12-FX YAZ6C-2TC38E6 YAV4C-L2TC14-FX YAZV4C2TC14E2FX YAZ3CTC12 YAV2CLNT14FX YAZ2C-2TC516E2
YAG8CLTC516LD YAV6CL-TC34-FX YAZ6(-2TC38 YAVAC-L2TC14E2-FX YAZVAC2TC38E2-FX YAZ3CTC14 YAV2CLNT516FX YAZ20-2TC38E2
YAG8CLTC38LD YAG6CLTC14FX YAZ6C2TC38E16 YAVAC-L2TC14E1-FX YAZVAG2TC38FX YAZ3CTC38 YAG2CLTC14FX YAZ2C-2TC38E6
YAG8CLTC12LD YAG6CLTC516FX YAZ6C-2N YAVAC-L2TC516-FX YAVAG2TC14-FXB YAG2CLTC516FX YAZ2C-2TC38
= YAG8CL-2TC10-LD YAG6CLTC38FX YAZV6CTC14FX YAVAC-L2TC38-FX YAVAC2TC14E2-FXB YAG2CLTC38FX YAZ2C-2NTC38
g YAG8CL-2TC14-LD YAG6CLTC12FX YAZV6CTC38FX YAVAC-L2NTC-FX YAV4C2TC516-FXB YAG2CLTC12FX YAZ2C-2N
2 #* YAG8CL-2TC14E2-LD YAV6C-L2TC10E9-FX YAV6C-TC10-FXB YAVACL2NT10FX YAVAC2TC38-FXB YAV2C-L2TC14-FX YAZV2CTC14FX
G =y YAG8CL-2TC14E1-LD YAV6C-L2TC10-FX YAV6C-TC14-FXB YAVACL2NT10E1FX YAVAC2N-FXB YAV2C-L2TC14E2-FX YAZ\2CTC38FX
% g YAG8CL-2TC38-LD YAV6C-L2TC10E4-FX YAZV6C2TC10E2FX YAVACL2NT14FX YAZVAC2NT14E2FX YAV2C-L2TC14E1-FX YAZV2CTC12FX
2m YAV6C-L2TC10E2-FX YAZV6C2TC14FX YAGACLTC10LD YAZVAC2TC14FXSL YAV2C-L2TC516-FX YAV2C-TC10-FXB
5 YAV6C-L2TC14-FX YAZV6C2TC14E2FX YAGACLNT10LD | YAZVAC2TC14FXSLBOX500 YAV2C-L2TC38-FX YAV2C-TC516-FXB
o YAV6C-L2TC14E2-FX YAZV6C2TC14E1FX YAGACLTC14LD YAZVAC2TC38FXSL YAV2C-L2NTC-FX YAZV2C2TC14FX
YAV6C-L2TC14E1-FX YAZV6C2TC3BE2FX YAGACLTC516LD | YAZV4C2TC38FXSLBOX500 YAV2CL2NT10FX YAZV2C2TC14E2FX
YAV6C-L2TC516-FX YAZV6C2TC3BEGFX YAG4CLTC38LD YAV2CL2NT14FX YAZV2C2TC38FX
YAV6C-L2TC38-FX YAZVBC2TC38FX YAG4CLTC12LD YAV2CL2NT14E1FX YAZV2C2NTCFX
YAVBC-L2NTC-FX YAV6C2TC14-FXB YAGACL-2NT10-LD YAG2CLTC10LD YAV2C2TC14-FXB
YAG6CLTC10LD YAV6C2TC14E2-FXB YAGACL-2NT10E1-LD YAG2CLTC14LD YAV2C2TC14E2-FXB
YAGBCLTC14LD YAV6C2TC38-FXB YAGACL-2TC14-LD YAG2CLTC516LD YAV2C2TC14E1-FXB
YAG6CLTC516LD YAV6C2N-FXB YAGACL-2TC14E2-LD YAG2CLTC38LD YAV2C2TC516-FXB
YAG6CLTC38LD YABC2TC38SL YAGACL-2TC14E1-LD YAG2CLTC12LD YAV2C2TC38-FXB
YAG6CLTC12LD YA6C2TC38SLBOX500 | YAGACL-2TC516-LD YAG2CL-2TC14-LD YAV2C2N-FXB
YAG6CL-2TC10E-LD YAZ6C2TC38SL YAGACL-2TC38-LD YAG2CL-2TC14E2-LD YAZV2C2NT14E2FX
YAG6CL-2TC10-LD YAZ6C2TC38SLBOX500 YAGACL-2NTC-LD YAG2CL-2TC14E1-LD YA202TC38SL
YAG6CL-2TC10E4-LD YAZV6C2TC10FX90SL YAVACL2TC14FXSL YAG2CL-2TC516-LD | YA2C2TC38SLBOX500
YAG6CL-2TC10E2-LD | YAZVBC2TC14FXSLBOX500 | YAVACL2TC38FXSL YAG2CL-2TC38-LD YAZ2C2TC38SL
YAG6CL-2TC14-LD YAZVBC2TC14FXSL YAG2CL-2NTC-LD YAZ2(2TC38SLBOX500
YAG6CL-2TC14E2-LD | YAZV6C2TC38FXSLBOX500 YAV2CL2TC14FXSL YAZV2C2TC14FXSL
YAG6CL-2TC14E1-LD YAZV6C2TC38FXSL YAV2CL2TC38FXSL | YAZV2C2TC14FXSLBOX500
YAG6CL-2TC516-LD YAV2CLATC14FXG1 YAZ\2C2TC38FXSL
YAG6CL-2TC38-LD YAZ\2C2TC38FXSLBOX500
YAG6CL-2NTC-LD
YASG6CL-2TC14E2-FX
YASV6CL-2TC14E2-FX
YASV6CL-2TC14E2-FX-60
YABCL2TC14E2SL
YAV6CL2TC10FX90SL
YS8C-L-BOX YS8C YS6CLBOX YS6C YS4CLBOX YS4C YS3C-L YS3C YS20LBOX YR2C2WT
YS8C-FXB YSV6CFXB YSVAC-FXB YS20
Compatibiliy| 7§
H State?nent v °"s

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RIDGID Re 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M FOR USE WITH COPPER BURNDY® CONNECTORS
Wire #1 AWG to #4/0 AWG

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K| ASTM Class | B
C | Wire
(WGKomil # 1/0 2/0 3/0 4/0
J | Wire Material | Cu
RIDGID 52443 52448 52453 52458 52463
E Die Markings RDH-12-CU1 RDH-12-CU1/0 RDH-12-CU2/0 RDH-12-CU3/0 RDH-12-CU4/0
Burnd
Die Mgrkings U1CRT-1 U25RT U26RT U27RT U28RT
F | # Crimps 1 2 1 2 1 2 1 2 1 2
YA1C-2L YA1C YA25L2-BOX YBAV25FX14 YA26L60 YA262NU YA27L3 YA272NU YA28L2 YBAV28FX
YA1C-2LN YA1C2N YA25L-BOX YA252NU YA26L2-BOX YA26TC14 YA27L4-BOX YA27 YA28L3 YA282NU
YA1CL2 YA1C2NU YA25L4-BOX YA25TC10 YA26L-BOX YA26TC516 YA27L-BOX YAZ27TC38 YA28L4-BOX YA28TC38
YA1CL2NT14 YA1C2TC14 YA25L6-BOX YA25 YA26LNT10 YA26 YA27LNT14 YAZ27TC12 YA28L-BOX YA28
YA1CL2NT14E2 YA1C2TC14E2 YA25LNT10 YA25TC38 YA26LNT14 YA26N YA27LNT516 YA272TC14E2 YA28L56 YAZ28TC38
YA1CL-2TC14 YA1C2TC38 YA25LNT14 YA25N YA26LNT516 YAZ26TC14 YA27LNT38 YA272TC38 YA28LNT14 YAZ28TC12
YA1CL-2TC14E2 YA1CN YA25LNT516 YAZ25TC14 YA26LNT38 YAZ26TC38 YA27L-2TC14E2 YA272N YA28LNT516 YA282TC14E2
YA1CL-2TC38 YA1CTC10 YA25LNT38 YAZ25TC516 YA26L-2TC14 YAZ26TC12 YA27L-21C38 YAZ27-2TC14E2 YA28LNT38 YA282TC38
YA1CL4-BOX YA1CTC14 YA25L-2TC14 YAZ25TC38 YA26L-2TC14E2 YA262TC14 YA27-2LN YAZ27-2TC38 YA28L-2TC14E2 YA282NTC38
YA1CL6-BOX YA1CTC38 YA25L-2TC14E2 YAZ25TC12 YA26L-2TC14E1 YA262TC14E2 YA27L2NT14 YAZ27-2N YA28L-2TC14E1 YA282N
YA1CL-BOX YAV1G2N-FXB YA25L-2TC14E1 YA252TC14 YA26-2L YA2627C38 YA27L2NT38 YAZV27TC38FX YA28L2NTC516 YAZ28-2TC14E2
YA1CLNT10 YAV1(2TC38-FXB YA25-2L YA252TC14E2 YA26L-2TC38 YA262N YA27L2NT516 YAV27-TC12-FXB | YA28L-2TC38E2 YAZ28-2TC38
YA1CLNT14 YAV1C-TC10-FXB YA25L-2TC38 YA252TC516 YA26-2LN YAZ26-2TC14 YAV27L-TC10-FX | YAV272TC14E2-FXB|  YA28L-2TC38 YAZ28-2NTC38
YAGICL-2NTC-LD | YAV1C-TC516-FXB YA25-2LN YA252TC38 YA26L2NT14 YAZ26-2TC14E2 YAV27L-TC14-FX | YAV272TC38-FXB YA28-2LN YAZ28-2N
YAG1CL-2TC14E1-LD YAZAC-2N YA25L2NT14 YA252NTC38 YA26L2NT14E1 YAZ262TC14E1 YAV27L-TC516-FX YAV272N-FXB YA28L2NT14 YAZ\28NT38FX
YAG1CL-2TC14E2-LD YAZ1C-2TC14 YA25L2NT14E1 YA252N YAV26L-TC10-FX YAZ26-2TC38 YAV27L-TC38-FX YBAV27FX14 YAV28L-TC14-FX YAZV28TC38FX
YAG1CL-2TC14-LD YAZ1C-2TC14E2 YAV25L-TC14-FX YAZ25-21C14 YAV26L-TC14-FX YAZ262TC38E16 YAV27L-TC12-FX | YAZV272TC14E2FX | YAV28L-TC516-FX YAZV28TC12FX
YAG1CL-2TC38-LD YAZ1C-2TC38 YAV25L-TC516-FX YAZ25-2TC14E2 YAV26L-TC516-FX YAZ26-2N YAV27LNT12FX YAZV272TC38FX | YAV28L-TC38-FX YAZV282TC14E2FX
YAG1CL-2TC516-LD YAZACTC12 YAV25L-TC38-FX YAZ25-2TC14E1 YAV26L-TC38-FX YAZV26TC14FX YAG27LTC14FX YAV28L-TC12-FX YAZ\V/282TC38FX
YAG1CLTC10LD YAZICTC14 YAV25L-TC12-FX YAZ252TC14E3 YAV26L-TC12-FX YAZV26TC38FX YAG27LTC38FX YAV28L-TC58-FX YAZV282NTCFX
YAG1CLTC12FX YAZ1CTC38 YAV25LNT14FX YAZ25-21C516E6 YAV26L-TC58-FX YAZV26TC12FX YAG27LTC12FX YAV28L-TC34-FX YAV282TC14E2-FXB
YAG1CLTC12LD YAZV1C2TC14E1FX YAV25LNT516FX YAZ25-21C516 YAV26L-TC34-FX YAV26-TC38-FXB YAG27LTC516FX YAG28LTC14FX YAV282TC38-FXB
YAG1CLTC14FX YAZV1G2TC14E2FX YAV25LNT38FX YAZ25-2TC38 YAV26LNT516FX YAV26-TC12-FXB YAV27-L2TC14-FX YAG28LTC516FX YAV282NT38-FXB
YAG1CLTC14LD YAZV1C2TC14FX YAG25LTC14FX YAZ25-2NTC38 YAV26LNT38FX YAZ\262TC14FX YAV27-L2TC38-FX YAG28LTC38FX YAV282NTC38-FXB
YAG1CLTC38FX YAZV1C2TC38FX YAG25LTC516FX YAZ25-2N YAV26LNT12FX YAZV262TC14E2FX YAV27-L2NTC-FX YAG28LTC12FX YAV282N-FXB
4+ YAGICLTC38LD | YAZV1C2TC516E6FX YAG25LTC38FX YAZV25TC14FX YAG26LTC14FX YAZV262TC38E6FX YAG27LTC10LD YAV28-L2TC14E2-FX YAZV282NT38FX
E_ YAG1CLTC516FX YAZV1C2TC516FX YAG25LTC12FX YAZV25TC38FX YAG26LTC516FX YAZV262TC38FX YAG27LTC14LD YAV28-L2TC14-FX YAZV282TC14FXSL
2 #* YAG1CLTC516LD YAZVACTC14FX YAV25-L2TC14-FX YAZV25TC12FX YAG26LTC38FX YAZV262NTCFX YAG27LTC516LD YAV28-L2TC516-FX | YAZV282TC14FXSLBOX500
G 5 ? YAVICL2NT14FX YAZV1CTC38FX YAV25-L2TC14E2-FX YAV25-TC10-FXB YAG26LTC12FX YAV262TC14-FXB YAG27LTC38LD YAV28-L2TC38-FX YAZV282TC38FXSL
‘g 5 YAV1CL2NT516FX YAZV1CTC516FX | YAV25-L2TC516E2-FX YAV25-TC516-FXB YAV26-L2TC14-FX YAV262TC14E2-FXB YAG27LTC12LD YAV28-L2TC12E1-FX | YAZV282TC38FXSLBOX500
= @ YAV1C-L2NTC-FX YAV25-L2TC516-FX YAV25-TC38-FXB YAV26-L2TC14E2-FX YAV262TC38-FXB YAG27L-2TC14-LD YAV28-L2TC12-FX
8 YAV1C-L2TC14E1-FX YAV25-L2TC38-FX YAV25-TC12-FXB YAV26-L2TC516-FX YAV262NTC38-FXB YAG27L-2TC14E2-LD YAV28-L2NTC-FX
YAV1C-L2TC14E2-FX YAV25-L2TC12E1-FX YAZV252TC14FX YAV26-L2TC38-FX YAV262N-FXB YAG27L-2TC516-LD YAV28L2ENT14FX
YAV1C-L2TC14-FX YAV25-L2NTC-FX YAZ\252TC14E2FX YAV26-L2TC38E10-FX YBAV26FX14 YAG27L-2TC38-LD YAV28L2NT38FX
YAV1C-L2TC38-FX YAV25L2NT14FX YAZV252TC38FX YAV26-L2TC12E1-FX YAZ\262TC14FXSL YAG27L-2NTC-LD YAG28LTC14LD
YAV1C-L2TC516-FX YAV25L2NT14E1FX YAZV252NTCFX YAV26-L2NTC-FX | YAZV262TC14FXSLBOX500 YA27L4TCG1 YAG28LTC516LD
YAV1CL-TC10-FX YAV25L2NT516FX YAV252TC14-FXB YAV26L2NT14FX YAZV262TC38FXSL YAV27L4TC14FXG1 YAG28LTC516N66LD
YAV1CL-TC12-FX YAG25LTC14LD YAV252TC14E2-FXB YAV26L2NT516FX | YAZV262TC38FXSLBOX500 YAG28LTC38LD
YAV1CL-TC14-FX YAG25LTC516LD YAV252TC38-FXB YAV26L2NT38FX YAZ264TCG1 YAG28LTC12LD
YAV1CL-TC38-FX YAG25LTC38LD YAZV252NT14FX YAG26LTC10LD YAZ264TC38E1G1 YAG28LTC58LD
YAV1CL-TC516-FX YAG25LTC12LD YAZV252TC14FXSL YAG26LTC14LD YAG28L-2TC14-LD
YAG25L-2TC14-LD | YAZV252TC14FXSLBOX500 |  YAG26LTC516LD YAG28L-2TC14E2-LD
YAG25L-2TC14E2-LD YAZ\252TC38FXSL YAG26LTC38LD YAG28L-2TC516-LD
YAG25L-2TC516E2-LD | YAZV252TC38FXSLBOX500 | YAG26LTC12LD YAG28L-2TC38-LD
YAG25L-2TC516-LD YAZ2547CG1 YAG26LTC58LD YAG28L-2NT38-LD
YAG25L-2TC38-LD YAZ254TC38E1G1 YAG26LTC34LD YAG28L-2TC12E1-LD
YAG25L-2NTC-LD YAG26L-2TC14-LD YAG28L-2TC12-LD
YAG25L-2TC12E1-LD YAG26L-2TC14E2-LD YAG28L-2NTC-LD
YA25L4TCG1 YAG26L-2TC516-LD YA28L4TCG1
YAV25L4TC14FXG1 YAG26L-2TC38-LD YAZ284TCG1
YA25LN50T14E YAG26L-2NTC-LD YAV28LNT516FX
YA25LN64T516E YA26L4TCG1 YAV28LNT38FX
YAV26L4TC14FXG1 YAV28LNT12FX
YA26LN50T14E
YA26L6-BOX
YS1C-LBOX YS1C YS§25-LBOX YS25 YS526-LBOX YS26 YS27-LBOX YSV27-FXB YS28-LBOX Y528
YS1C-T YSV25-FXB YS26-T YS27 YS28-T
YSV1C-FXB YS25-T YSV28-FXB YSV26-FXB
Compatibility| 75§
H State?nent K N

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.

26




RIDGID RE 12-M FOR USE WITH COPPER BURNDY® CONNECTORS
Wire #250 Kcmil to #500 Kcmil

RE 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ASTM Class | B
C | Wire ; f ; f f
(AWGKmi) 250 Kemil 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil
J | Wire Material | Cu
RIDGID 52468 52473 52478 52483 524788
g [Die Markings RDH-12-CU250 RDH-12-CU200 RDH-12-CU350 RDH-12-CU400 RDH-12-CU500
Burnd
Die Mayrki ngs U29RT U29RT U30RT U31RT U32RT U34RT
F | # Crimps 1 2 2 2 4 2 4 2 4 2 4
YA29L.2 YBA29 YBA29 YA30L1 YA302NU YA31L11 YA312NU YA32L14 YA322NU YA34L37 YA342NU
YA29L7 YA292NU YA292NU YA30L24 YA30 YA31L YA31 YA32LN YA32N YA34L6 YA34N
YA29L4 YA29 YA29 YA30L YA3ON YA31L? YA312TC14E2 YA32L1 YA32 YA34L YA34
YA29L-BOX YAZ29T(38 YAZ29TC38 YA3OLN YA302TC38 YA31L36 YA312TC38 YA32L YA322TC38 YA34L8 YAZ34TC38
YA29LTC78 YAZ29TC12 YAZ29TC12 YA30L7 YA302N YA31LNT12 YA312N YA32LTC78 YA322N YA34L9 YAZ34TC12
YA29LENT516 YA292TC38 YA292TC38 YA30L28 YAZ30-2TC38 YA31LNT38 YAZ31-2TC14E2 YA32LNT38 YAZ32-21C38 YA34L20 YA342TC14E2
YA29LENT38 YA292N YA292N YA30L27 YAZ30-2N YA31L-2TC14E2 YAZ31-2TC38 YA32LNT12 YAZ32-2N YA34LNT38 YA342TC38
YA29LNT38 YA292TC58E16 |  YA292TC58E16 YA3OLNT14 YAZ30TC38 YA31L-2NTC516 YAZ31-2N YA32-2L YAZ32TC38 YA34LNT12 YA342N
% YA29L-2TC38 YAZ294TCG1 YAZ294TCG1 YA30LNT38 YAZ30TC12 YA31L-2TC38 YAZ31TC38 YA32L-2TC38 YAZ32TC12 YA34L-2TC14E2 YAZ34-2TC14E2
o YA29-2LN YAZ29-2TC38 YAZ29-21(38 YA30L-2TC-38 YA31L-2TC12 YAZ31TC12 YA32L-2TC38E5 YA34-2L YAZ34-2TC38
= ,; YA29L2NT38 YAZ29-2N YAZ29-2N YA30-2LN YAZ314TCG1 YA32-2LN YA34L-2TC38 YAZ34-2N
G § g YA29L2NT38E16 YAZV2INT516FX | YA30L24N100T38E YA31L4TCG1 YA34L-2TC12
8 8 YAG29L-2TC14-LD YA31-2LN YA34-2LN
g YAG29L-2TC14E2-LD YA31L2NT38 YA34L2NT38
(&) YAG29L-2TC516-LD YA31L2NT38E16 YA34L2NT38E16
YAG29L-2TC38-LD YA34L2NT12E1
YAG29L-2NT38-LD YA34L6N131T12E
YAG29L-2TC12E1-LD YA342LNN119T12E
YAG29L-2TC12-LD YA342LNN131T12E
YAG29L-2NTC-LD
YA29L4TCG1
YS29-LBOX YS29 Y529 YS30-L YS30 YS31-L YS31 YS32-L YS32 YS34-L YS34
YS29-T YS29-T YS31-T
| Compatibilty| 7§
Statement

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RIDGID RE 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M FOR USE WITH COPPER BURNDY® CONNECTORS
Wire #600 Kcmil to #750 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ASTM Class | B
C | Wire ; f
(AWGKemi) 600 Kemil 750 Kemil
J | Wire Material | Cu
RIDGID 52493 52498
E Die Markings RDH-12-CU600 RDH-12-CU750
Burnd
Dib Mayrkings U36RT U39RT
F | # Crimps 2 4 2 4
YA36L11 YA362NU YA39L6 YBA39
YA36L YA36N YA39L YA392NU
YA36LTC78 YA36 YA39L2 YA39N
YA36LNT38 YAZ36TC38 YA39L9 YA39
YA36LNT12 YAZ36TC12 YA39LNT38 YAZ39TC38
YA36L-2TC38 YA362TC38 YA39LNT12 YAZ39INT12
% YA36-2LN YA362N YA39LNT58 YAZ39TC12
=3 “ YA3BL2NNT YAZ36-2TC38 YA39L-2TC38 YA392NT38
= > YAZ36-2N YA39-2L YA392TC38
6| 5¢€ YA39L-2TC12E3 YA392N
§ a YA39-2LN YA392ENNT
S YA39L-2TC58 YAZ39-2NT38
&) YA39L2NT38 YAZ39-2TC38
YA39L2NT38E16 YAZ39-2N
YA39L2NT12E1 YAZ39-2NNT
YA39L6N131T12E
YA392LNN131T12E
YS36-L YS36 YS39-L YS39
YS39-T
Compatibili
H State[r)nent MK *

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.
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RIDGID RE 12-M FOR USE WITH ALUMINUM BURNDY® CONNECTORS
Wire #4 AWG to 400 Kcmil

RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K| ASTM Class | B
C|wie #4 #2 #1 1/0 2/0 30 40 250 Kemil 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil
(AWG/Kemil)
J | Wire Material | Al
RIDGID 52513 52518 52523 52528 52533 52538 52543 52548 52553 52558 52583
£ | Die Markings [ RDH-12-AL4 RDH-12-AL2_ | RDH-12-ALT | RDH-12-AL1/0 | RDH-12-AL2/0 | RDH-12-AL3/0 | RDH-12-AL4/0 | RDH-12-AL250 | RDH-12-AL300 | RDH-12-AL350 | RDH-12-AL400
B:‘ef Rﬁayrkings U4CABT U2CABT U1CART U25ART U26ART U27ART U28ART U29ART U30ART U31ART U32ART
F | #Crimps 1 1 1 1 2 2 2 2 2 2 4
N YA4CA1 YA2CAS YAICA1 YA25A9 YA26A6 YA27A1 YA2BA1AN100TS16E | YBA29A YA30AGN100T38E | YA3TAIN100T38E | YA32A8N106T516E
H YA4CAB YA2CA9 YA25A3 YA26A3 YA27A10S76T516E YBA28A YA29A1 YA30AIN100TS16E | YA31A11N100T516E YA32A1
= YA4CA3 YA2CA3 YA25A7 YBA26A YBA27A YA28A3 YA29A3 YA0AIN131T12E YBA31A YBA32A
6l - § YA2CA1 YA25A5 YA26A1 YA27A3 YA28A5 YA29A9 YBA30A YA31A1 YA32A3
55 YA2CA1S91T516E YAZ6A5 YA27A5 YA28A1N100T38E YA29A5 YA30A1 YA31A3 YA32A9
ca® YA26A6N100T38E YA27AT YA28AT YA30A3 YA31A5 YA32A5
8 YA26A13N100T516E YA28A7 YA30A6
YS4CAT YS2CAT YS1CAT YS25A1 YS26A1 YS27A1 YS28A1 YS20A1 YS30A1 YS31A1 YS32A1
H | compatibility| (U,
Statement
RIDGID RE 12-M FOR USE WITH ALUMINUM BURNDY® CONNECTORS
Wire 500 Kcmil to 750 mcm
B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K| ASTM Class | B
¢ }'\A(WG Kemi) 500 Kemil 600 Kemil 750 mem
J | Wire Material | Al
RIDGID 52588 52573 52578
£ gie IV[Ijarkings RDH-12-AL500 RDH-12-AL600 RDH-12-AL750
Di“e”,‘wgrkings U34ART U34ART U36ART US4ART U39ART-2
F | # Crimps 4 4 4 4 2
" YAB4ATN13ITI2E | YA3GAINI31TDI2E YBA36A YA39AIN131TD12E YBA39A
3 YA34ASN131TI2E | YA36A3N131TD12E YA36A3 YA39A5
2 YA34ASN131T38E | YA36A3N131TD3SE YA36A5 YA39A3
G| & § YBA34A YA36A1 YA39A1
55 YA34A3 YA39A34
cm YA34AT YA39A7
8 YA34A5
YS34A1 YS36A1 YS39A1
n\’ss"’%
| oottt @)

Burndy® is the registered trademark of Burndy Corporation.

29




RIDGID RE 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire #8 AWG to #2 AWG

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire
(AWG/Kemil) #3 #6 #4 #3 #2
J | Wire Material | Cu
L e 2 24 2 29 3
F | # Crimps 1 1 1
CSWS-8-10 CLWS-8-10 CSWS-6-10 CLWS-6-10 CSWS-4-10 CLWS-4-10 CSWS-3-10 CLWS-3-10 CSWS-2-10 CLWS-2-10
CSWS-8-14 CLWS-8-14 CSWS-6-14 CLWS-6-14 CSWS-4-14 CLWS-4-14 CSWS-3-14 CLWS-3-14 CSWS-2-14 CLWS-2-14
CSWS-8-516 CLWS-8-516 | CSWS-6-516 | CLWS-6-516 | CSWS-4-516 | CLWS-4-516 | CSWS-3-516 | CLWS-3-516 | CSWS-2-516 | CLWS-2-516
CSWS-8-38 CLWS-8-38 CSWS-6-38 CLWS-6-38 CSWS-4-38 CLWS-4-38 CSWS-3-38 CLWS-3-38 CSWS-2-38 CLWS-2-38
CSWD-8-10-58 |  CLNS-8-10 CSWS-6-12 CLWS-6-12 CSWS-4-12 CLWS-4-12 CSWS-3-12 CLWS-3-12 CSWS-2-12 CLWS-2-12
CSWD-8-10-34 |  CLNS-8-14 | CSWD-6-10-12 | CLNS-6-10 | CSWD-4-10-58 | CLNS-4-10 | CSWD-3-14-58 | CLNS-3-10 | CSWD-2-10-34 | CLNS-2-10
CSWD-8-14-58 | CLNS-8-516 | CSWD-6-10-58 | CLNS-6-14 | CSWD-4-10-34 | CLNS-4-14 | CSWD-3-14-34 | CLNS-3-14 | CSWD-2-14-58 |  CLNS-2-14
CSWD-8-14-34 |  CLNS-8-38 |CSWD-6-10-1116] CLNS-6-516 | CSWD-4-10-1 | CLNS-4-516 | CSWD-3-516-1 | CLNS-3-516 | CSWD-2-14-34 [ CLNS-2-516
CSWD-8-14-1 | CLWD-8-10-58 | CSWD-6-10-34 | CLNS-6-38 | CSWD-4-14-58 | CLNS-4-38 | CSWD-3-38-34 | CLNS-3-38 CSWD-2-14-1 CLNS-2-38
CSWD-8-38-1 | CLWD-8-10-34 | CSWD-6-14-12 | CLNS-6-12 | CSWD-4-14-34 |  CLNS-4-12 CSWD-3-38-1 CLNS-3-12 | CSWD-2-516-34|  CLNS-2-12
CLWD-8-14-58 | CSWD-6-14-58 | CLWD-6-10-12 | CSWD-4-14-1 | CLWD-4-10-58 | CSWD-3-12-134 | CLWD-3-14-58 | CSWD-2-516-1 | CLWD-2-10-34
CLWD-8-14-34 | CSWD-6-14-34 | CLWD-6-10-58 | CSWD-4-516-1 | CLWD-4-10-34 CLWD-3-14-34 | CSWD-2-38-34 | CLWD-2-14-58
CLWD-8-14-1 | CSWD-6-14-1 |CLWD-6-10-1116| CSWD-4-38-34 | CLWD-4-10-1 CLWD-3-516-58 | CSWD-2-38-78 | CLWD-2-14-34
CLWD-8-38-1 | CSWD-6-516-34 | CLWD-6-10-34 | CSWD-4-38-1 | CLWD-4-14-58 CLWD-3-516-1 | CSWD-2-38-1 | CLWD-2-14-1
CLND-8-10-58 | CSWD-6-516-1 | CLWD-6-14-12 | CSWD-4-12-134 | CLWD-4-14-34 CLWD-3-38-34 | CSWD-2-38-134 | CLWD-2-516-58
e CLND-8-10-34 | CSWD-6-38-34 | CLWD-6-14-58 CLWD-4-14-1 CLWD-3-38-1 | CSWD-2-12-134 | CLWD-2-516-34
B CLND-8-14-58 | CSWD-6-38-78 | CLWD-6-14-34 CLWD-4-516-58 CLWD-3-12-134| CSWN-2-14 CLWD-2-516-1
o CLND-8-14-34 | CSWD-6-38-1 | CLWD-6-14-1 CLWD-4-516-34 CLND-3-14-58 | CSWN-2-14-58 | CLWD-2-38-58
IZ‘ ++ CLND-8-14-1 | CSWD-6-12-134 | CLWD-6-516-34 CLWD-4-516-1 CLND-3-14-34 CLWD-2-38-34G
G| o CLND-8-38-1 CLWD-6-516-1 CLWD-4-38-34 CLND-3-516-58 CLWD-2-38-78
_9 8 CLWD-6-38-34 CLWD-4-38-1 CLND-3-516-1 CLWD-2-38-1
O 0 CLWD-6-38-78 CLWD-4-12-134 CLND-3-38-34 CLWD-2-38-134
GC') - CLWD-6-38-1 CLND-4-10-58 CLND-3-38-1 CLWD-2-12-134
[ CLWD-6-12-134 CLND-4-10-34 CLND-3-12-134 CLND-2-10-34
Q CLND-6-10-12 CLND-4-10-1 CLNU-3 CLND-2-14-58
o CLND-6-10-58 CLND-4-14-58 CLWDS-3-14-58-1 CLND-2-14-34
CLND-6-10-1116 CLND-4-14-34 CLWDS-3-38-58-1 CLND-2-14-1
CLND-6-10-34 CLND-4-516-34 CLND-2-516-34
CLND-6-14-12 CLND-4-516-1 CLND-2-516-1
CLND-6-14-58 CLND-4-38-34 CLND-2-38-34
CLND-6-14-34 CLND-4-38-1 CLND-2-38-78
CLND-6-14-1 CLND-4-12-134 CLND-2-38-1
CLND-6-516-34 CLNU-4 CLND-2-38-134
CLND-6-516-1 CLWDS-4-14-58-1 CLND-2-12-134
CLND-6-38-34 CLWDS-4-38-58-1 CLNU-2
CLND-6-38-78 CLWDS-2-14-58-1
CLND-6-38-1 CLWDS-2-38-58-1
CLND-6-12-134
CLNU-6
CLWDS-6-14-58-1
CT-8 CTL-8 CT-6 CTL-6 CT-4 CTL-4 CT-3 CTL-3 CT-2 CTL-2
H | Compatiitty| {03
Statement ~

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire #1 AWG to 4/0 AWG

RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire
(AWG/Kemil) # 1/0 2/0 3/0 4/0
J | Wire Material | Cu
E | llsco
Die Markings 37 42 45 50 54
F | # Crimps 1 1
CSWS-1-10 CLWS-1-10 CSWS-1/0-10 CLWS-1/0-10 CSWS-2/0-10 CLWS-2/0-10 CSWS-3/0-10 CLWS-3/0-10 CSWS-4/0-14 CLWS-4/0-14
CSWS-1-14 CLWS-1-14 CSWS-1/0-14 CLWS-1/0-14 CSWS-2/0-14 CLWS-2/0-14 CSWS-3/0-14 CLWS-3/0-14 CSWS-4/0-516 CLWS-4/0-516
CSWS-1-516 CLWS-1-516 CSWS-1/0-516 CLWS-1/0-516 CSWS-2/0-516 CLWS-2/0-516 CSWS-3/0-516 | CLWS-3/0-516 CSWS-4/0-38 CLWS-4/0-38
CSWS-1-38 CLWS-1-38 CSWS-1/0-38 CLWS-1/0-38 CSWS-2/0-38 CLWS-2/0-38 CSWS-3/0-38 CLWS-3/0-38 CSWS-4/0-12 CLWS-4/0-12
CSWS-1-12 CLWS-1-12 CSWS-1/0-12 CLWS-1/0-12 CSWS-2/0-12 CLWS-2/0-12 CSWS-3/0-12 CLWS-3/0-12 CSWD-4/0-14-58 CLNS-4/0-14
CSWD-1-14-58 CLNS-1-10 CSWD-1/0-14-58 CLNS-1/0-10 CSWD-2/0-14-58 CLNS-2/0-10 CSWD-3/0-14-58 CLNS-3/0-10 CSWD-4/0-14-34 |  CLNS-4/0-516
CSWD-1-14-34 CLNS-1-14 CSWD-1/0-14-34 CLNS-1/0-14 CSWD-2/0-14-34 CLNS-2/0-14 CSWD-3/0-14-34 CLNS-3/0-14 CSWD-4/0-14-1 CLNS-4/0-38
CSWD-1-14-1 CLNS-1-516 CSWD-1/0-14-1 CLNS-1/0-516 CSWD-2/0-14-1 CLNS-2/0-516 CSWD-3/0-516-1 | CLNS-3/0-516 | CSWD-4/0-516-34 |  GCLNS-4/0-12
CSWD-1-516-78 CLNS-1-38 CSWD-1/0-516-34 | CLNS-1/0-38 CSWD-2/0-516-78 |  CLNS-2/0-38 CSWD-3/0-38-1 CLNS-3/0-38 CSWD-4/0-516-1 | CLWD-4/0-14-58
CSWD-1-516-1 CLNS-1-12 CSWD-1/0-516-78 | CLNS-1/0-12 CSWD-2/0-516-1 CLNS-2/0-12 CSWD-3/0-12-134 | CLNS-3/0-12 | CSWD-4/0-516-134| CLWD-4/0-14-34
CSWD-1-38-1 CLWD-1-14-58 | CSWD-1/0-516-1 | CLWD-1/0-14-58 | CSWD-2/0-38-1 | CLWD-2/0-14-58 CSWN-3/0-38 | CLWD-3/0-14-58 | CSWD-4/0-38-1 CLWD-4/0-14-1
CSWD-1-12-134 | CLWD-1-14-34 CSWD-1/0-38-1 CLWD-1/0-14-34 | CSWD-2/0-38-134 | CLWD-2/0-14-34 CLWD-3/0-14-34 | CSWD-4/0-38-134 | CLWD-4/0-516-34
CSWN-1-14 CLWD-1-14-1 CSWD-1/0-38-134 |  CLWD-1/0-14-1 CSWD-2/0-12-1 CLWD-2/0-14-1 CLWD-3/0-516-1 CSWD-4/0-12-1 CLWD-4/0-516-1
E CLWD-1-516-78 | CSWD-1/0-12-1 | CLWD-1/0-516-34 | CSWD-2/0-12-134 | CLWD-2/0-516-1 CLWD-3/0-38-1 | GSWD-4/0-12-114 | CLWD-4/0-516-134
(0] CLWD-1-516-1 | CSWD-1/0-12-134 | CLWD-1/0-516-78 CSWN-2/0-516 CLWD-2/0-38-1 CLWD-3/0-12-134 | CSWD-4/0-12-134 | CLWD-4/0-38-1
% CLWD-1-38-1 CSWN-1/0-516 | CLWD-1/0-516-1 CLWD-2/0-38-134 CLND-3/0-14-58 CSWN-4/0-38 | CLWD-4/0-38-134
= # CLWD-1-12-134 CLWD-1/0-38-1 CLWD-2/0-12-1 CLND-3/0-14-34 CLWD-4/0-12-1
G 6 () CLND-1-14-58 CLWD-1/0-38-134 CLWD-2/0-12-134 CLND-3/0-516-1 CLWD-4/0-12-114
-'6 8 CLND-1-14-34 CLWD-1/0-12-1 CLND-2/0-14-58 CLND-3/0-38-1 CLWD-4/0-12-134
O = GLND-1-14-1 CLWD-1/0-12-134 CLND-2/0-14-34 CLND-3/0-12-134 CLND-4/0-14-58
E CLND-1-516-78 CLND-1/0-14-58 CLND-2/0-14-1 CLNF-3/0-12-134 CLND-4/0-14-34
o CLND-1-516-1 CLND-1/0-14-34 CLND-2/0-516-1 CLNF-3/0-12 CLND-4/0-14-1
(@) CLND-1-38-1 CLND-1/0-14-1 CLND-2/0-38-1 CLNU-3/0 CLND-4/0-516-34
CLND-1-12-134 CLND-1/0-516-34 CLND-2/0-38-134 CLWDS-3/0-38-1-134 CLND-4/0-516-1
CLNU-1 CLND-1/0-516-78 CLND-2/0-12-1 CLWDS-3/0-12-1-134 CLND-4/0-516-134
CLWDS-1-14-58-1 CLND-1/0-516-1 CLND-2/0-12-134 CLND-4/0-38-1
CLWDS-1-38-58-1 CLND-1/0-38-1 CLNF-2/0-12-134 CLND-4/0-38-134
CLND-1/0-38-134 CLNF-2/0-38 CLND-4/0-12-1
CLND-1/0-12-1 CLNU-2/0 CLND-4/0-12-114
CLND-1/0-12-134 CLWDS-2/0-38-1-134 CLND-4/0-12-134
CLNU-1/0 CLWDS-2/0-12-1-134 CLNF-4/0-12-134
CLWDS-1/0-38-1-134 CLNF-4/0-12
CLWDS-1/0-12-1-134 CLNU-4/0
CLWDS-4/0-38-1-134
CLWDS-4/0-12-1-134
CT-1 CTL- CT-1/0 CTL-1/0 CT-2/0 CTL-2/0 CT-3/0 CTL-3/0 CT-4/0 CTL-4/0
H | Compatibiliy| (@Y,
Statement

ILSCO® is the registered trademark of lIsco Corporation.

SureCrimp® is the registered trademark of lisco Corporation.

31



RIDGID Re 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire 250 Kcmil to 500 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class B, C
¢ \(A/Q\;SG Komil 250 Kemil 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil
J | Wire Material | Cu
E | llsco
Die Markings 62 66 7 76 87
F | # Crimps 1 2 2
CSWS-250-516 | CLWS-250-516 | CSWS-300-516 | CLWS-300-516 CSWS-350-38 CLWS-350-38 CSWS-400-38 CLWS-400-38 CSWS-500-38 CLWS-500-38
CSWS-250-38 CLWS-250-38 CSWS-300-38 CLWS-300-38 CSWS-350-12 CLWS-350-12 CSWS-400-12 CLWS-400-12 CSWS-500-12 CLWS-500-12
CSWS-250-12 CLWS-250-12 CSWS-300-12 CLWS-300-12 CSWS-350-58 CLWS-350-58 CSWS-400-58 CLWS-400-58 CSWS-500-58 CLWS-500-58
CSWD-250-14-34 |  CLNS-250-516 CSWS-300-58 CLNS-300-516 | CSWD-350-14-34 CLNS-350-38 CSWD-400-38-1 CLNS-400-38 CSWD-500-14-34 |  CLNS-500-38
CSWD-250-38-1 CLNS-250-38 CSWD-300-38-1 CLNS-300-38 | CSWD-350-516-134|  CLNS-350-12 CSWD-400-38-116 |  CLNS-400-12 CSWD-500-38-1 CLNS-500-12
CSWD-250-38-134|  CLNS-250-12 | CSWD-300-12-134|  CLNS-300-12 CSWD-350-38-1 CLNS-350-58 CSWD-400-12-134 | CLNS-400-58 CSWD-500-12-114 | CLNS-500-58
H CSWD-250-12-114| CLWD-250-14-34 CLWD-300-38-1 | CSWD-350-12-114 | CLWD-350-14-34 CLWD-400-38-1 | CSWD-500-12-134 | CLWD-500-14-34
B CSWD-250-12-134| CLWD-250-38-1 CLWD-300-12-134 | CSWD-350-12-134 | CLWD-350-516-134 CLWD-400-38-116 |  CSWN-500-38 CLWD-500-38-1
o CSWN-250-38-1 | CLWD-250-38-134 CLND-300-38-1 CSWN-350-38 CLWD-350-38-1 CLWD-400-12-134 CLWD-500-12-114
lz“ + CLWD-250-12-114 CLND-300-12-134 | CSWN-350-38-1 | CLWD-350-12-114 CLND-400-38-1 CLWD-500-12-134
G — CLWD-250-12-134 CLNF-300-12-134 CLWD-350-12-134 CLND-400-38-116 CLND-500-14-34
_9 8 CLND-250-14-34 CLNF-300-58 CLND-350-14-34 CLND-400-12-134 CLND-500-38-1
O v CLND-250-38-1 CLNU-300 CLND-350-516-134 CLNF-400-12-134 CLND-500-12-114
GCJ - CLND-250-38-134 CLWDS-300-38-1-134) CLND-350-38-1 CLNF-400-58 CLND-500-12-134
[ CLND-250-12-114 CLWDS-300-12-1-134) CLND-350-12-114 CLNU-400 CLNF-500-12-134
Q CLND-250-12-134 CLND-350-12-134 CLWDS-400-38-1-134 CLNF-500-58
O CLNF-250-12-134 CLNF-350-12-134 CLWDS-400-12-1-134 CLNU-500
CLNF-250-12 CLNF-350-58 CLWN-500-38-1
CLNU-250 CLNU-350 CLWDS-500-12-1-134
CLWN-250-38-1
CLWDS-250-38-1-134
CLWDS-250-12-1-134
CT-250 CTL-250 (CT-300 CTL-300 CT-350 CTL-350 CT-400 CTL-400 CT-500 CTL-500
S
H | Compatibility | (U)ys
Statement e

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.

SureCrimp® is the registered trademark of lisco Corporation.
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RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire 600 Kcmil to 750 Kemil

RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class B, C
¢ \(’/\{\'\SSG Komil 600 Kemil 650 Kemil 700 Kemil 750 Kemil
J | Wire Material | Cu
lisco
Die Markings 9 9 106 195
F | # Crimps 2 2 2 2
CSWS-600-38 CLWS-600-38 CSWS-650-516 CLNS-650-516 CSWS-700-38 CLNS-700-38 CSWS-750-38 CLWS-750-38
CSWS-600-12 CLWS-600-12 CSWS-650-38 CLNS-650-38 CSWS-700-12 CLNS-700-12 CSWS-750-12 CLWS-750-12
CSWS-600-58 CLWS-600-58 CSWS-650-12 CLNS-650-12 CSWS-700-58 CLNS-700-58 CSWS-750-58 CLWS-750-58
CSWD-600-38-1 CLNS-600-38 CSWS-650-58 CLNS-650-58 CSWD-700-38-1 CLWS-700-38 CSWD-750-38-1 CLNS-750-38
CSWD-600-12-134 CLNS-600-12 CSWD-650-516-1 CLWS-650-516 CSWD-700-12-114 | CLWS-700-12 CSWD-750-38-118 CLNS-750-12
CSWN-600-38 CLNS-600-58 CSWD-650-38-1 CLWS-650-38 CSWD-700-12-134 | CLWS-700-58 CSWD-750-12-112 CLNS-750-58
CLWD-600-38-1 | CSWD-650-38-118 |  CLWS-650-12 CSWD-700-12-178 | CLWS-700-34 CSWD-750-12-134 |  CLWD-750-38-1
CLWD-600-12-134 | CSWD-650-12-114 |  CLWS-650-58 CLWS-700-78 CSWD-750-58-112 | CLWD-750-38-118
CLND-600-38-1 CSWD-650-12-134 |  CLND-650-516-1 CLND-700-38-1 CSWN-750-38-1 | CLWD-750-12-112
CLND-600-12-134 CLND-650-38-1 CLND-700-38-118 CLWD-750-12-134
CLNF-600-12-134 CLND-650-38-118 CLND-700-12-112 CLWD-750-58-112
CLNF-600-58 CLND-650-12-114 CLND-700-12-134 CLND-750-38-1
& CLNU-600 CLND-650-12-134 CLND-700-12-178 CLND-750-38-118
8_ CLWDS-600-12-1-134 CLWD-650-516-1 CLWD-700-38-1 CLND-750-12-112
> CLWD-650-38-1 CLWD-700-38-118 CLND-750-12-134
= +H= CLWD-650-38-118 CLWD-700-12-112 CLND-750-58-112
G g (@) CLWD-650-12-114 CLWD-700-12-134 CLNF-750-12-134
= 8 CLWD-650-12-134 CLWD-700-12-178 CLNF-750-58
8 = CLWDS-650-12-1-134 CLWDS-700-12-1-134 CLNU-750
c CLNU-650 CLWN-700-38-1 CLWN-750-38-1
c CLNU-650-4 CLWN-700-12-134 CLWN-750-12-134
8 CLNU-650-9 CLNU-700 CLWDS-750-12-1-134
CLWU-650 CLNU-700-4
CLNU-700-9
CLNB-700-12-4
CLNB-700-38-1-4
CLNB-700-12-112-4
CLNB-700-12-134-4
CLNB-700-12-9
CLNB-700-38-1-9
CLNB-700-12-112-9
CLNB-700-12-134-9
CLWU-700
CT-600 CTL-600 CT-650 CTL-650 CT-700 CTL-700 CT-750 CTL-750
H [ Compativility| 73S
Statement NS

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.




RIDGID Re 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER CONNECTORS
Wire 1000 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class B, C
Cwie 1000 Kemil
(AWG/Kemil)
J | Wire Material | Cu
E | lisco
Die Markings 125
F | # Crimps 2
CSWS-1000-38 CLND-1000-38-1
CSWS-1000-12 CLND-1000-12-114
CSWS-1000-58 CLND-1000-12-134
CSWD-1000-12-1 CLND-1000-58-112
CSWD-1000-12-112 | CLNF-1000-12-134
CSWD-1000-12-178 CLNF-1000-58
CSWD-1000-38-116 CLNU-1000
CSWD-1000-38-118 CLNU-1000-4
CSWD-1000-38-134 CLNU-1000-9
CSWD-1000-38-2 CSWN-1000-58
CSWD-1000-38-34 CSWN-1000-38-1
3= CSWD-1000-38-78 | CSWN-1000-12-134
B CSWD-1000-12-114 | CSWN-1000-38-134
o CSWD-1000-12-134 | CLWN-1000-12-134
|Z 1+ CSWD-1000-38-1 CLWN-1000-38-1
c CSWD-1000-58-112 |CLWDS-1000-12-1-134
¢| © 8 [ cowsTonod CLWU-T000
"5 K2 CLWS-1000-34
o — CLWS-1000-78
s CLWS-1000-12
[e) CLWS-1000-38
(@) CLWS-1000-58
CLNS-1000-1
CLNS-1000-34
CLNS-1000-78
CLNS-1000-12
CLNS-1000-38
CLNS-1000-58
CLWD-1000-38-1
CLWD-1000-12-114
CLWD-1000-12-134
CLWD-1000-58-112
CT-1000 CTL-1000
H | Compatibility| (Y,
Statement

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® ALUMINUM CONNECTORS

Wire #8 AWG to 250 Kcemil

RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K| ATSM Class | Class B, C
C | Wire ;
(AWG/Kemil #3 #6 #4 #2 #1 1/0 2/0 3/0 4/0 250 Kemil
J | Wire Material | Al, Cu
E | lisco
Die Markings 374 346 375 348 471 296 297 467 298 324
F | # Crimps 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2
ALND-8-10-1 ALNS-6-14 ALNS-4-14 ALNS-2-14 ALNS-1-14 ALNS-1/0-38 ALNS-2/0-38 ALNS-3/0-38 ALNS-4/0-38 ALNS-250-38
H+ ALNS-8-10 ALND-6-14-1 ALNS-4-516 ALNS-2-516 ALNS-1-516 ALNS-1/0-516 ALNS-2/0-12 ALNS-3/0-12 ALNS-4/0-12 ALNS-250-12
E ALND-8-10-1 ALND-4-14-1 ALNS-2-38 ALNS-1-38 ALNS-1/0-12 ALND-2/0-38-1 ALND-3/0-38-1 ALND-4/0-38-1 ALND-250-38-1
o ALNN-4-14 ALND-2-14-1 ALND-1-14-1 ALND-1/0-14-1 ALND-2/0-38-134 | ALND-3/0-38-134 | ALND-4/0-38-134 | ALND-250-38-134
lZ‘ ++ ALNN-4-14-1 ALND-2-38-1 ALND-1-38-1 ALND-1/0-38-1 ALND-2/0-12-1 ALND-3/0-12-1 ALND-4/0-12-1 ALND-250-12-1
. ALND-2-38-134 | ALND-1-38-134 | ALND-1/0-38-134 | ALND-2/0-12-134 | ALND-3/0-12-134 | ALND-4/0-12-134 | ALND-250-12-134
G _9 8 ALNN-2-14 4LNN-1-14 ALND-1/0-12-1 ALNN-2/0-38 ALNN-3/0-38 ALNN-4/0-38 ALNN-250-38
O n ALNN-2-14-1 ALNN-1-516 ALND-1/0-12-134 |  ALNN-2/0-38-1 ALNN-3/0-12 ALNN-4/0-12 ALNN-250-12
GC) - ALNN-1-14-1 ALNN-1/0-516 ALNN-2/0-38-134 ALNN-3/0-38-1 ALNN-4/0-38-1 ALNN-250-38-1
[ ALNN-1/0-14-1 ALNN-3/0-38-134 | ALNN-4/0-38-134 | ALNN-250-38-134
Q ALNN-3/0-12-134 | ~ ALNN-4/0-12-1 ALNN-250-12-1
O ALNN-4/0-12-134 | ALNN-250-12-134
ASN-8 ASN-6 ASN-4 ASN-2 ASN-1 ASN-1/0 ASN-2/0 ASN-3/0 ASN-4/0 ASN-250
H [ Compatibiity| 75
Statement | “\&/™*

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® ALUMINUM CONNECTORS
Wire 300 Kcmil to 750 Kemil

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class B, C
C | Wire ; i ; ; ; ;
(AWG/Kemil) 300 Kemil 350 Kemil 400 Kemil 500 Kemil 600 Kemil 750 Kemil
J | Wire Material | Al, Cu
L | llsco
Die Markings 470 299 472 300 473 936
F | # Crimps 2 2 4 4 4 3
ALNS-300-38 ALNS-350-12 ALNS-400-12 ACL-500 ALNS-600-12 ALNS-700/750-12
ALNS-300-12 ALND-350-38-1 ALNS-400-58 ALND-500-38-1 ALNS-600-58 ALNS-700/750-58
& ALND-300-38-1 | ALND-350-38-134 | ALND-400-38-1 | ALND-500-38-134 | ALND-600-38-1 | ALND-700/750-38-1
(O] ALND-300-38-134 | ALND-350-12-1 | ALND-400-38-134 | ALND-500-12-1 | ALND-600-38-134 | ALND-700/750-38-134
g: ALND-300-12-1 | ALND-350-12-134 | ALND-400-12-1 | ALND-500-12-134 | ALND-600-12-1 ALND-700/750-12-1
— = [ ALND-300-12-134| ALNN-350-12 [ ALND-400-12-134|  ALNN-500-12 ALND-600-12-134 | ALND-700/750-12-134
G 6 (@) ALNN-300-38 ALNN-350-38-1 ALNN-400-12 ALNN-500-58 ALNN-600-12 ALNN-700/750-12
-5' 8 ALNN-300-12 | ALNN-350-38-134 |  ALNN-400-58 ALNN-500-38-1 ALNN-600-58 ALNN-700/750-58
o = ALNN-300-38-1 | ALNN-350-12-1 | ALNN-400-38-1 | ALNN-500-38-134 | ALNN-600-38-1 | ALNN-700/750-38-1
c ALNN-300-38-134 | ALNN-350-12-134 | ALNN-400-38-134 | ALNN-500-12-1 | ALNN-600-38-134 | ALNN-700/750-38-134
S ALNN-300-12-1 ALNN-400-12-1 | ALNN-500-12-134 | ALNN-600-12-1 ALNN-700/750-12-1
O ALNN-300-12-134 ALNN-400-12-134 | ALNS-500-12 ALNN-600-12-134 | ALNN-700/750-12-134
ALNS-500-58 ASN-600 ASN-700/750
ASN-300 ASN-350 ASN-400 ASN-500
H | Compatibilty (g,
Statement

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.

SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID Re 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire #8 AWG to #1 AWG

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class | Class G, H, I, K, M, DLO
C [ Wire
(AWG/Kemil) #8 #6 #4 #2 #1
J | Wire Material | Cu
E | llsco
Die Markings a 2 29 37 4
F | # Crimps 1 1 1 1 1
CSWS-8-10 CLWS-8-10 CSWS-6-10 CLWS-6-10 CSWS-3-10 CLWS-3-10 CSWS-1-10 CLWS-1-10 CSWS-1/0-10 CLWS-1/0-10
CSWS-8-14 CLWS-8-14 CSWS-6-14 CLWS-6-14 CSWS-3-14 CLWS-3-14 CSWS-1-14 CLWS-1-14 CSWS-1/0-14 CLWS-1/0-14
CSWS-8-516 CLWS-8-516 CSWS-6-516 CLWS-6-516 CSWS-3-516 CLWS-3-516 CSWS-1-516 CLWS-1-516 CSWS-1/0-516 CLWS-1/0-516
CSWS-8-38 CLWS-8-38 CSWS-6-38 CLWS-6-38 CSWS-3-38 CLWS-3-38 CSWS-1-38 CLWS-1-38 CSWS-1/0-38 CLWS-1/0-38
CSWD-8-10-58 CLNS-8-10 CSWS-6-12 CLWS-6-12 CSWS-3-12 CLWS-3-12 CSWS-1-12 CLWS-1-12 CSWS-1/0-12 CLWS-1/0-12
CSWD-8-10-34 CLNS-8-14 CSWD-6-10-12 CLNS-6-10 CSWD-3-14-58 CLNS-3-10 CSWD-1-14-58 CLNS-1-10 CSWD-1/0-14-58 CLNS-1/0-10
CSWD-8-14-58 CLNS-8-516 CSWD-6-10-58 CLNS-6-14 CSWD-3-14-34 CLNS-3-14 CSWD-1-14-34 CLNS-1-14 CSWD-1/0-14-34 CLNS-1/0-14
CSWD-8-14-34 CLNS-8-38 CSWD-6-10-1116 | CLNS-6-516 CSWD-3-516-1 CLNS-3-516 CSWD-1-14-1 CLNS-1-516 CSWD-1/0-14-1 CLNS-1/0-516
CSWD-8-14-1 CLWD-8-10-58 CSWD-6-10-34 CLNS-6-38 CSWD-3-38-34 CLNS-3-38 CSWD-1-516-78 CLNS-1-38 CSWD-1/0-516-34 |  CLNS-1/0-38
CSWD-8-38-1 CLWD-8-10-34 CSWD-6-14-12 CLNS-6-12 CSWD-3-38-1 CLNS-3-12 CSWD-1-516-1 CLNS-1-12 CSWD-1/0-516-78 |  CLNS-1/0-12
CLWD-8-14-58 CSWD-6-14-58 | CLWD-6-10-12 | CSWD-3-12-134 CLWD-3-14-58 CSWD-1-38-1 CLWD-1-14-58 CSWD-1/0-516-1 | CLWD-1/0-14-58
CLWD-8-14-34 CSWD-6-14-34 | CLWD-6-10-58 CLWD-3-14-34 CSWD-1-12-134 CLWD-1-14-34 CSWD-1/0-38-1 | CLWD-1/0-14-34
CLWD-8-14-1 CSWD-6-14-1 CLWD-6-10-1116 CLWD-3-516-58 CSWN-1-14 CLWD-1-14-1 CSWD-1/0-38-134 | CLWD-1/0-14-1
CLWD-8-38-1 CSWD-6-516-34 | CLWD-6-10-34 CLWD-3-516-1 CLWD-1-516-78 CSWD-1/0-12-1 | CLWD-1/0-516-34
CLND-8-10-58 CSWD-6-516-1 CLWD-6-14-12 CLWD-3-38-34 CLWD-1-516-1 CSWD-1/0-12-134 | CLWD-1/0-516-78
E CLND-8-10-34 CSWD-6-38-34 | CLWD-6-14-58 CLWD-3-38-1 CLWD-1-38-1 CSWN-1/0-516 | CLWD-1/0-516-1
o CLND-8-14-58 CSWD-6-38-78 | CLWD-6-14-34 CLWD-3-12-134 CLWD-1-12-134 CLWD-1/0-38-1
% CLND-8-14-34 CSWD-6-38-1 CLWD-6-14-1 CLND-3-14-58 CLND-1-14-58 CLWD-1/0-38-134
 # CLND-8-14-1 CSWD-6-12-134 | CLWD-6-516-34 CLND-3-14-34 CLND-1-14-34 CLWD-1/0-12-1
G 5 (@] CLND-8-38-1 CLWD-6-516-1 CLND-3-516-58 CLND-1-14-1 CLWD-1/0-12-134
I3) 8 CLWD-6-38-34 CLND-3-516-1 CLND-1-516-78 CLND-1/0-14-58
O = CLWD-6-38-78 CLND-3-38-34 CLND-1-516-1 CLND-1/0-14-34
E CLWD-6-38-1 CLND-3-38-1 CLND-1-38-1 CLND-1/0-14-1
o) CLWD-6-12-134 CLND-3-12-134 CLND-1-12-134 CLND-1/0-516-34
O CLND-6-10-12 CLNU-3 CLNU-1 CLND-1/0-516-78
CLND-6-10-58 CLND-1/0-516-1
CLND-6-10-1116 CLND-1/0-38-1
CLND-6-10-34 CLND-1/0-38-134
CLND-6-14-12 CLND-1/0-12-1
CLND-6-14-58 CLND-1/0-12-134
CLND-6-14-34 CLNU-1/0
CLND-6-14-1
CLND-6-516-34
CLND-6-516-1
CLND-6-38-34
CLND-6-38-78
CLND-6-38-1
CLND-6-12-134
CLNU-6
CT-8 CTL-8 CT-6 CTL-6 CT-3 CTL-3 CT-1 CTL-1 CT-1/0 CTL-1/0
H | Compatibility (@Y.,
Statement

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.

SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.

36




RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS

Wire 1/0 AWG to 250 Kemil

RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, I, K, M, DLO Class G, H, |, K, M, DLO Class G, H
G ‘()’{WG Kermil 110 20 30 40 250 Kemil
J | Wire Material | Cu
E | lisco
Die Markings 4 50 54 62 66
F | # Crimps 1 1 1 2
CSWS-2/0-10 CLWS-2/0-10 CSWS-3/0-10 CLWS-3/0-10 CSWS-4/0-14 CLWS-4/0-14 CSWS-250-516 CLWS-250-516 CSWS-300-516 CLWS-300-516
CSWS-2/0-14 CLWS-2/0-14 CSWS-3/0-14 CLWS-3/0-14 CSWS-4/0-516 CLWS-4/0-516 CSWS-250-38 CLWS-250-38 CSWS-300-38 CLWS-300-38
CSWS-2/0-516 | CLWS-2/0-516 CSWS-3/0-516 | CLWS-3/0-516 CSWS-4/0-38 CLWS-4/0-38 CSWS-250-12 CLWS-250-12 CSWS-300-12 CLWS-300-12
CSWS-2/0-38 CLWS-2/0-38 CSWS-3/0-38 CLWS-3/0-38 CSWS-4/0-12 CLWS-4/0-12 CSWD-250-14-34 |  CLNS-250-516 CSWS-300-58 CLNS-300-516
CSWS-2/0-12 CLWS-2/0-12 CSWS-3/0-12 CLWS-3/0-12 CSWD-4/0-14-58 CLNS-4/0-14 CSWD-250-38-1 CLNS-250-38 CSWD-300-38-1 CLNS-300-38
CSWD-2/0-14-58 |  CLNS-2/0-10 | CSWD-3/0-14-58 |  CLNS-3/0-10 CSWD-4/0-14-34 CLNS-4/0-516 | CSWD-250-38-134 |  CLNS-250-12 | CSWD-300-12-134 |  CLNS-300-12
CSWD-2/0-14-34 |  CLNS-2/0-14 | CSWD-3/0-14-34 |  CLNS-3/0-14 CSWD-4/0-14-1 CLNS-4/0-38 CSWD-250-12-114 | CLWD-250-14-34 CLWD-300-38-1
CSWD-2/0-14-1 | CLNS-2/0-516 | CSWD-3/0-516-1 | CLNS-3/0-516 | CSWD-4/0-516-34 CLNS-4/0-12 CSWD-250-12-134 | CLWD-250-38-1 CLWD-300-12-134
CSWD-2/0-516-78 |  CLNS-2/0-38 CSWD-3/0-38-1 CLNS-3/0-38 CSWD-4/0-516-1 | CLWD-4/0-14-58 | CSWN-250-38-1 | CLWD-250-38-134 CLND-300-38-1
CSWD-2/0-516-1 CLNS-2/0-12 CSWD-3/0-12-134 |  CLNS-3/0-12 | CSWD-4/0-516-134 | CLWD-4/0-14-34 CLWD-250-12-114 CLND-300-12-134
CSWD-2/0-38-1 | CLWD-2/0-14-58 | CSWN-3/0-38 | CLWD-3/0-14-58 | CSWD-4/0-38-1 CLWD-4/0-14-1 CLWD-250-12-134 CLNF-300-12-134
CSWD-2/0-38-134 | CLWD-2/0-14-34 CLWD-3/0-14-34 | CSWD-4/0-38-134 | CLWD-4/0-516-34 CLND-250-14-34 CLNF-300-58
& CSWD-2/0-12-1 | CLWD-2/0-14-1 CLWD-3/0-516-1 | GSWD-4/0-12-1 | CLWD-4/0-516-1 CLND-250-38-1 CLNU-300
() CSWD-2/0-12-134 | CLWD-2/0-516-1 CLWD-3/0-38-1 | CSWD-4/0-12-114 | CLWD-4/0-516-134 CLND-250-38-134
% CSWN-2/0-516 | CLWD-2/0-38-1 CLWD-3/0-12-134 | CSWD-4/0-12-134 | CLWD-4/0-38-1 CLND-250-12-114
- + CLWD-2/0-38-134 CLND-3/0-14-58 CSWN-4/0-38 | CLWD-4/0-38-134 CLND-250-12-134
G B @) CLWD-2/0-12-1 CLND-3/0-14-34 CLWD-4/0-12-1 CLNF-250-12-134
45 8 CLWD-2/0-12-134 CLND-3/0-516-1 CLWD-4/0-12-114 CLNF-250-12
o = CLND-2/0-14-58 CLND-3/0-38-1 CLWD-4/0-12-134 CLNU-250
[ CLND-2/0-14-34 CLND-3/0-12-134 CLND-4/0-14-58 CLWN-250-38-
S CLND-2/0-14-1 CLNF-3/0-12-134 CLND-4/0-14-34
O CLND-2/0-516-1 CLNF-3/0-12 CLND-4/0-14-1
CLND-2/0-38-1 CLNU-3/0 CLND-4/0-516-34
CLND-2/0-38-134 CLND-4/0-516-1
CLND-2/0-12-1 CLND-4/0-516-134
CLND-2/0-12-134 CLND-4/0-38-1
CLNF-2/0-12-134 CLND-4/0-38-134
CLNF-2/0-38 CLND-4/0-12-1
CLNU-2/0 CLND-4/0-12-114
CLND-4/0-12-134
CLNF-4/0-12-134
CLNF-4/0-12
CLNU-4/0
CT-2/0 CTL-2/0 CT-3/0 CTL-3/0 CT-4/0 CTL-4/0 CT-250 CTL-250 (CT-300 CTL-300
H | compatibiity| 75
Statement [ N\

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.

SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.

37




RIDGID Re 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire 250 Kcmil to 350 Kcmil

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class Class I, K, M DLO Class G, H, I, K,M DLO Class G, H, I, K, M
¢ \(I)I\IWG/KcmiI) 250 Kemil 262 Kemil 300 Kemil 313 Kemil 350 Kemil
J | Wire Material | Cu
E | llsco
Die Markings 71 76 87
F | # Crimps 2 2 2
CSWS-350-38 CLWS-350-38 CSWS-350-38 CLWS-350-38 CSWS-400-38 CLWS-400-38 CSWS-400-38 CLWS-400-38 CSWS-500-38 CLWS-500-38
CSWS-350-12 CLWS-350-12 CSWS-350-12 CLWS-350-12 CSWS-400-12 CLWS-400-12 CSWS-400-12 CLWS-400-12 CSWS-500-12 CLWS-500-12
CSWS-350-58 CLWS-350-58 CSWS-350-58 CLWS-350-58 CSWS-400-58 CLWS-400-58 CSWS-400-58 CLWS-400-58 CSWS-500-58 CLWS-500-58
CSWD-350-14-34 |  CLNS-350-38 | CSWD-350-14-34 |  CLNS-350-38 CSWD-400-38-1 CLNS-400-38 CSWD-400-38-1 CLNS-400-38 CSWD-500-14-34 |  CLNS-500-38
CSWD-350-516-134|  CLNS-350-12  |CSWD-350-516-134|  CLNS-350-12 | CSWD-400-38-116 |  CLNS-400-12 | CSWD-400-38-116 |  CLNS-400-12 CSWD-500-38-1 CLNS-500-12
CSWD-350-38-1 CLNS-350-58 CSWD-350-38-1 CLNS-350-58 | CSWD-400-12-134 |  CLNS-400-58 | CSWD-400-12-134 |  CLNS-400-58 | CSWD-500-12-114 |  CLNS-500-58
CSWD-350-12-114| CLWD-350-14-34 | CSWD-350-12-114| CLWD-350-14-34 CLWD-400-38-1 CLWD-400-38-1 | CSWD-500-12-134 | CLWD-500-14-34
SWD-350-12-134 |CLWD-350-516-134] SWD-350-12-134 [CLWD-350-516-134 CLWD-400-38-116 CLWD-400-38-116 |  CSWN-500-38 CLWD-500-38-1
CSWN-350-38 | CLWD-350-38-1 CSWN-350-38 | CLWD-350-38-1 CLWD-400-12-134 CLWD-400-12-134 CLWD-500-12-114
CSWN-350-38-1 | CLWD-350-12-114 | CSWN-350-38-1 | CLWD-350-12-114 CLND-400-38-1 CLND-400-38-1 CLWD-500-12-134
CLWD-350-12-134 CLWD-350-12-134 CLND-400-38-116 CLND-400-38-116 CLND-500-14-34
CLND-350-14-34 CLND-350-14-34 CLND-400-12-134 CLND-400-12-134 CLND-500-38-1
E CLND-350-516-134 CLND-350-516-134 CLNF-400-12-134 CLNF-400-12-134 CLND-500-12-114
(O] CLND-350-38-1 CLND-350-38-1 LNF-400-58 LNF-400-58 CLND-500-12-134
% CLND-350-12-114 CLND-350-12-114 CLNU-400 CLNU-400 CLNF-500-12-134
= CLND-350-12-134 CLND-350-12-134 CLNF-500-58
G B (@) CLNF-350-12-134 CLNF-350-12-134 CLNU-500
5 8 CLNF-350-58 CLNF-350-58 CLWN-500-38-1
Q= CLNU-350 CLNU-350
[
[
o
(@)
CT-350 CLT-350 (CT-350 CLT-350 CT-400 CLT-400 CT-400 CLT-400 CT-500 CLT-500
H | compatibiity| 7@
Statement | N/

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire 373 Kcmil to 535 Kemil

RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
K | ATSM Class DLO Class G, H, I, K, M DLO Class G, H, I, K, M DLO
c \(I\R\rISG/KcmiI) 373 Kemil 400 Kemil 444 Kemil 500 Kemil 535 Kemil
J | Wire Material | Cu
E | lisco
Die Markings 87 9 94
F | # Crimps 2 2(3%)
CSWS-500-38 CLWS-500-38 CSWS-600-38 CLWS-600-38 CSWS-600-38 CLWS-600-38 CSWS-650-516 CLNS-650-516 CSWS-650-516 CLNS-650-516
CSWS-500-12 CLWS-500-12 CSWS-600-12 CLWS-600-12 CSWS-600-12 CLWS-600-12 CSWS-650-38 CLNS-650-38 CSWS-650-38 CLNS-650-38
CSWS-500-58 CLWS-500-58 CSWS-600-58 CLWS-600-58 CSWS-600-58 CLWS-600-58 CSWS-650-12 CLNS-650-12 CSWS-650-12 CLNS-650-12
CSWD-500-14-34 | CLNS-500-38 CSWD-600-38-1 CLNS-600-38 CSWD-600-38-1 CLNS-600-38 CSWS-650-58 CLNS-650-58 CSWS-650-58 CLNS-650-58
CSWD-500-38-1 CLNS-500-12 | CSWD-600-12-134|  CLNS-600-12 | CSWD-600-12-134 |  CLNS-600-12 CSWS-700-38 CLNS-700-38 CSWS-700-38 CLNS-700-38
CSWD-500-12-114| ~ CLNS-500-58 CSWN-600-38 CLNS-600-58 CSWN-600-38 CLNS-600-58 CSWS-700-12 CLNS-700-12 CSWS-700-12 CLNS-700-12
CSWD-500-12-134| CLWD-500-14-34 CLWD-600-38-1 CLWD-600-38-1 CSWS-700-58 CLNS-700-58 CSWS-700-58 CLNS-700-58
CSWN-500-38 | CLWD-500-38-1 CLWD-600-12-134 CLWD-600-12-134 | CSWD-650-516-1 | CLWS-650-516 | CSWD-650-516-1 | CLWS-650-516
CLWD-500-12-114 CLND-600-38-1 CLND-600-38-1 CSWD-650-38-1 CLWS-650-38 CSWD-650-38-1 CLWS-650-38
CLWD-500-12-134 CLND-600-12-134 CLND-600-12-134 | CSWD-650-38-118 |  CLWS-650-12 | CSWD-650-38-118 |  CLWS-650-12
CLND-500-14-34 CLNF-600-12-134 CLNF-600-12-134 | CSWD-650-12-114|  CLWS-650-58 | CSWD-650-12-114 |  CLWS-650-58
CLND-500-38-1 CLNF-600-58 CLNF-600-58 CSWD-650-12-134 |  CLWS-700-38 | CSWD-650-12-134 |  CLWS-700-38
CLND-500-12-114 CLNU-600 CLNU-600 CSWD-700-38-1 CLWS-700-12 CSWD-700-38-1 CLWS-700-12
CLND-500-12-134 CSWD-700-12-114 | CLWS-700-58 | CSWD-700-12-114 |  CLWS-700-58
CLNF-500-12-134 CSWD-700-12-134 CLWS-700-34 CSWD-700-12-134 |  CLWS-700-34
CLNF-500-58 CSWD-700-12-178 | CLWS-700-78 | GCSWD-700-12-178 |  CLWS-700-78
CLNU-500 CLND-650-516-1 CLND-650-516-1
CLWN-500-38-1 CLND-650-38-1 CLND-650-38-1
. CLND-650-38-118 CLND-650-38-118
B CLND-650-12-114 CLND-650-12-114
o CLND-650-12-134 CLND-650-12-134
IE" " CLND-700-38-1 CLND-700-38-1
o CLND-700-38-118 CLND-700-38-118
G _9 8 CLND-700-12-112 CLND-700-12-112
O v CLND-700-12-134 CLND-700-12-134
GC') - CLWD-700-12-178 CLWD-700-12-178
c CLWDS-650-12-1-134 CLWDS-650-12-1-134
Q CLWDS-700-12-1-134 CLWDS-700-12-1-134
®) CLWN-700-38-1 CLWN-700-38-1
CLWN-700-12-134 CLWN-700-12-134
CLNU-650 CLNU-650
CLNU-650-4 CLNU-650-4
CLNU-650-9 CLNU-650-9
CLNU-700 CLNU-700
CLNU-700-4 CLNU-700-4
CLNU-700-9 CLNU-700-9
CLNB-700-12-4 CLNB-700-12-4
CLNB-700-38-1-4 CLNB-700-38-1-4
CLNB-700-12-112-4 CLNB-700-12-112-4
CLNB-700-12-134-4 CLNB-700-12-134-4
CLNB-700-12-9 CLNB-700-12-9
CLNB-700-38-1-9 CLNB-700-38-1-9
CLNB-700-12-112-9 CLNB-700-12-112-9
CCLWU-650 CCLWU-650
CLWU-700 CLWU-700
CT-650 CLT-650 CT-650 CLT-650
CT-500 CLT-500 CT-600 CLT-600 CT-600 CLT-600 CT-700 CLT-700 CT-700 CLT-700
H | Compatibilty| 75
Statement | N/

* 3 Crimps Required for CT and CTL Splices

ILSCO® is the registered trademark of lisco Corporation.

SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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RIDGID Re 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® COPPER FLEX CONNECTORS
Wire 600 Kcmil to 777 Kemil

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool

K | ATSM Class Class G, H, I, M DLO Class G, H, | DLO
c \(’Y\i\ﬁs el 600 Kemil 646 Kemil 750 Kemil 777 Kemil
J | Wire Material | Cu
lisco
Die Markings 106 125
F | #Crimps 2(3%) 3
CSWS-750-38 CLWS-750-38 CSWS-750-38 CLWS-750-38 CSWS-1000-38 CSWS-1000-38
CSWS-750-12 CLWS-750-12 CSWS-750-12 CLWS-750-12 CSWS-1000-12 CSWS-1000-12
CSWS-750-58 CLWS-750-58 CSWS-750-58 CLWS-750-58 CSWS-1000-58 CSWS-1000-58

CSWD-750-38-1 CLNS-750-38 CSWD-750-38-1 CLNS-750-38 CSWD-1000-12-1 CSWD-1000-12-1
CSWD-750-38-118| ~ CLNS-750-12 | CSWD-750-38-118|  CLNS-750-12 CSWD-1000-12-112 | CSWD-1000-12-112
CSWD-750-12-112|  CLNS-750-58 | CSWD-750-12-112| ~ CLNS-750-58 CSWD-1000-12-178 | CSWD-1000-12-178
CSWD-750-12-134| CLWD-750-38-1 | CSWD-750-12-134| CLWD-750-38-1 | CSWD-1000-38-116 | CSWD-1000-38-116
CSWD-750-58-112 | CLWD-750-38-118 | CSWD-750-58-112 | CLWD-750-38-118 | CSWD-1000-38-118 | CSWD-1000-38-118

CSWN-750-38-1 | CLWD-750-12-112 | CSWN-750-38-1 | CLWD-750-12-112| CSWD-1000-38-134 | CSWD-1000-38-134

CLWD-750-12-134 CLWD-750-12-134| _CSWD-1000-362_| _CSWD-1000-382
CLWD-75056-112 CLWD-750-56-112 | _CSWD-1000-36-34_| CSWD-1000-36-34

CLND-750-38-1 CLND-750-38-1_| CSWD-1000-38-78_| CSWD-1000-38-78
CLND-750-36-118 CLND-750-38-118 | _CSWD-1000-12-114_| CSWD-1000-12-114
CLND-750-12-T12 CLND-750-12-112 | _CSWD-1000-12-134_| CSWD-1000-12-134

CLND-750-12-134 CLND-750-12-134 | CSWD-1000-36-1 | _CSWD-1000-36-1
CLND-75056-112 CLND-750-6-112 | _CSWD-1000-56-112_| CSWD-1000-56-112

CLNF750-12-134 CLNF750-12-134 | CLWS-1000-1 CLWS-1000-1

CLNF-75058 CLNF-75058 | CLWS-1000-34 | CLWS-1000-34

CLNU-750 CLNU-750 | CLWS-100078 | CLWS-100078

CLWN-750-36-1 CLWN-750381 | _ CLWS-000-2__ | CLWS-1000-12

" CLWN-750-12-134 CLWN-750-12-134 | CWS-1000:38__ | CLWS-1000:38
S CLWS-100058__ | CLWS-100058
o CLNS-1000-1 CLNS-1000-1
> CLNS-00034 | CLNS-1000-34
= % CLNS-1000-78 CLNS-1000-78
6l S 8 CLNS-1000-12__ | CLNS-1000-12
o @ CLNS-100035 | _CLNS-1000-38
o= CLNS-100058 | CLNS-1000-58
c CLWD-1000-38-1 | _ CLWD-1000-36-
8 CLWD-1000-12-114_| CLWD-1000-12-114

CLWD-1000-12-134 | CLWD-1000-12-134
CLWD-1000-58-112 | CLWD-1000-58-112
CLND-1000-38-1 CLND-1000-38-1
CLND-1000-12-114 | CLND-1000-12-114
CLND-1000-12-134 | CLND-1000-12-134
CLND-1000-58-112 | CLND-1000-58-112
CLNF-1000-12-134 | CLNF-1000-12-134

CLNF-1000-58 CLNF-1000-58
CLNU-1000 CLNU-1000
CLNU-1000-4 CLNU-1000-4
CLNU-1000-9 CLNU-1000-9
CSWN-1000-58 CSWN-1000-58

CSWN-1000-38-1 CSWN-1000-38-1
CSWN-1000-12-134 | CSWN-1000-12-134
CSWN-1000-38-134 | CSWN-1000-38-134
CLWN-1000-12-134 | CLWN-1000-12-134

CLWN-1000-38-1 CLWN-1000-38-1

CLWDS-1000-12-1-134 | CLWDS-1000-12-1-134

CLWU-1000 CLWU-1000
CT-600 CLT-600 CT-600 CLT-600
CT-750 CLT-750 CT-750 CLT-750 CT-1000 CLT-1000
H [ Compatibility| 7%
Statement | © v

EdsB16s

* 3 Crimps Required for CT and CTL Splices

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.
SureCrimp® is the registered trademark of llsco Corporation.
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_ RE 12-M Connector Compatibility Chart RIDGID

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® GROUNDING CONNECTORS

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
L | lisco
Die Index Number 97 998 0 999 1on
M | Connector Side A B A B A B A B A
F | # Crimps 1 1 1 1 1 1 1 1 3 3
GGA-2 GGA-3 GGA-4 GGB-1 GGA-1 GGA-1 GGA-6 GGA-6 GGA-6 GGA-6
GGA-3 GGA-5 GGA-5 GGB-2 GGA-2
o) GGB-1 GGB5 | GGB3 GGA-4
O E = GGB-2 GGB-6 | GGB-3TNG
G GC.) 8 8 GGB-3 GGB-7 GGB-4
c >0 GGB-3TN GGB-8 GGB-5
o= GGB-4 GGB-6
(@) GGB-6TN GGB-6TN
GGB-7
GGB-8
H | compatibility S
Statement cus

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® GROUNDING CONNECTORS

Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
lisco
Die Index Number 997 998 0 999 1011 ILD-C ILD-0 ILD-U997 | ILD-U1011
F | # Crimps 1 1 1 1 3 1 1 1 2
GGC-2 GGC-5 GGC-1 GGC-8 GGC-8 ELT-1 ELT-4 ELT-2 ELT-6
GGC-3 GGC-6 ELT-5 ELT-3 ELT-7
GGC-4 GGC-7 ELT-8
GGC-9 RLT-2
RLT-3
RLT-4
RLT-4TN
RLT-5
RLT-6
RLT-7
RLT-7TN
RLT-8
RLT-8TN
RLT-9
RLT-9TN
RLT-10
RLT-11
RLT-12
RLT-13

RSN

W@

—

Type/#
llsco #

[«p]
Connector

Compatibility
Statement

T

EE

c us

EdB165

* Overlap Crimps

ILSCO® is the registered trademark of llsco Corporation.

41



RIDGID RE 12-M Connector Compatibility Chart

RIDGID RE 12-M MANUAL HYDRAULIC CRIMPING TOOLS FOR USE WITH ILSCO® SureCrimp® CONNECTORS

B | Equipment RIDGID RE 12-M Manual Hydraulic Crimping Tool
L | llsco
Die Index Number 9 12 14 16A 18
F | # Crimps 3 1 2 3
CPM-6 CPM-1/0 | CPM-250* | CPM-400* | CPM-600
‘5 CPM-4 CPM-2/0 | CPM-300* | CPM-500* | CPML-600*
° E HH CPM-2 CPM-3/0 | CPM-350* | CPML-500* | CPM-750
G|l ® © O CPM-1 CPM-4/0
£2 8
o=
@)
i | compatibiity @S, et
Statement N
* Qverlap Crimps
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